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"" JU5VERTISEMENT. 



JL HE following Work wds originally publlflied bj Mr. 
RiCHAKDSON in 1 7/4, but at that time the ftudy of thfe Perfian 
hnguage Was not confictered of that vaft importance which it 
. has fihce been found td be, to thofe gentlemen who had oc- 
cifion to itjSde in the Honourable Company's fetdements 
in HiridooMn, either in a civil or a military capacity ; but 
oil their arrival in that country, they immediately perceived 
they had been greatly miftaken, and that no tranfacftion or 
liegofciation of conlequence could poflibly take place, or be 
carried on, without a knowledge of the court language of 
th^t extferifiVe empire. They were therefdre compelled, be- 
fdre ttiey could enter on the duties of their fun61:ions, fo a^ 
td acquit themfelves like men, and give that fatisfaftioix 
to their employers which every honeft perfon feels a pecu- 
liar pleafure in doing, to apply to a native moonfhee for af- 
Mance in the acquirement of that neceflary tongue^ which. 

they 



they had negledted before they quitted the fliores of Britain. 
In confequence of this infatuation, this pamphlet was long; 
Bcgleded ; but when by length of years the few copies that 
had been taken of it became fcattered among the libraries of 
the curious, and it was not to be obtained without difficulty,, 
it was fought for with avidity. There not being a gramma- 
tical praxis of this nature has been long caufe of regret; and 
thofe gentlemen who haveftudied Sir William Jones's Granr- 
niar, have univerfally lamented, that their labours were ren- 
dered extriemely tedious by the want of an analytical work^j 
like that wbich iis now again prefented to the public,. It 
remains only ta fay, tJaat it is printed in a fize proper to bind 
with: that Gentlemanh's Graaimar, which, by the addition of 
this Praxis, will be rendered doubly ufeftiL 

The Editor cannot but. return his grateful thanks to the 
Rev. Mr, Weston, author of '' A Specimen of the Conformity - 
of the European Languages, particularly the Englifh, with. 
Ae Oriental Languages, e^ecially the Perfian,*' for his very 
friendly commimication of feveral excellent Notes which em.- 
iellifli *h€ various pages of the following Work. 



/'>!».* 



THE EDITOR. 



PREFACE. 

X HE commerce and politics of Great Britain are now fo 
intimately conneded with thofe of Hindoilan, that every im- 
portant change in that great empire mi^ft be highly intereft- 
ing to this kingdom. 

Among all the arrangements, fuggefted by the wifdom 
of parliament, for the government of our fettlements in thofe 
diftant regions, few perhaps could have had more falutary 
confequences, though none has been lefs attended to, than 
the encouragement of the ftudy of the languages of princes 
with whom we mull treat, people with whom me muft trade, 
fubjeifts whom we muft govern. 

That the languages of a country where a man refides, and 
with whofe natives he has much intercourfe, are highly im- 
portant to him, is a pofition unneceflary to be inforced, be* 
caufe univerfally admitted ; nor is the concluiion lefs obvious, 
that if fuch knowledge is to the higheft degree ufeful to in- 
dividuals, how much more confequential muft it be to 
the reprefentativw of a great commercial body, whom 
a revolution unparallelled in the aanals of any nation has 
placed as fovereigfts over countries cxteafive, populous, 

b andi 
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and rich* So circumftanced, however, to llill be under 
the neceffity^ in every trahikiftjon of moment with the 
powers of thofe countries, to correlpond and converfe 
with them by the intermediation of interpreters, whofe 
ignorance perhaps is only to be equalled by their perfidy^ 
is not only tedious, indecifive, and dangerous, but ill-fuited 
to the dignity of Britain, as a powerful and learned nation* 
To enlarge on the innumerable inconveniences to which the 
Eaft India Company have been often expofed from the too ge- 
neral ignorance of their fervants, in the languages of Hindo- 
ftan, and on the dangerous neceflity arifing from thenceof em- 
ploying the natives in negociations of the greateft fecr^cy and 
importance, would be idle, becaufe lamented by many of tTie 
moft able writers on India affairs, and confirmed by every 
gentleman who has returned from thofe countries. The 
frauds w^hich accident has difcovered in the department of 
revenue afford flrong prefumption that many more have been 
committed undeteded ; and the treachery of Poniapah, in- 
terpreter to General Lawrence *> is fufficient, were there na 

other 

* A particular account of the military life of this gentleman may be found fcattered 
through the pages of <^nne*9 ^* Hiftory of the Military TranlaAions of the Britifh 
Nation in Indoftan." By the conqueft of Pondicherry, and the defence of Tritchi- 
noply. General Lawreiice reduced the power of the French in the Eaft» and paved 
the \ray for one of the richeil empires that evera trading pelople afpiced to command. 
'A very fuperb monument to his memory was ereAed at the expence of the Ho» 

nourable 
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pther examples, to fet in the firongeft light the danger to 
which their afiairs have been in a variety of circumilances 
fubjecled from this caufe alone*. 

To guard againil treachery, therefore, in negociation and 
war, and againft fraud in revenue and commerce, are furely 
objeds of the firft magnitude, but which never vnll be ac- 
eompliihed till Englifh gentlemen can officiate as their own 

nourable Eail India Company in Wefiminfter Abbey ; on the top of which is an 
admirable buft of the General, to which the Genius of the Company is poioiingy 
while Fame is declaring his noble exploits, at the fame ^me holding in her hand^ 
A fliield, on which is written, 

" For difcipline eftablilhed, 

Fortreffes protedled. 

Settlements extendec^ 

French 

And Indian armies 

defeated, ' 

And peace concluded 

in the Carnatic/' 

Clofe under the bull is written, 

** Born March 6, iSgr. 

Died 

Jan. 10, 1775.'* 

On a tablet of beautiful marble in relief is reprefented the^fiege of a |(reat city^ 
and under it the word " TaiTCHiMOPOLT/* E»ir, 

♦ See 6rme's Hiftory, p. ^50 ; [or 2nd edition, vol. II. p. 348, &c.l Theftoiy 
is long : the editor will only tranfcribe therefore the inferef^ce with whict\ this ele« 
gant and intelligent writer concludes ; ** lids complicated tteachery fliews tpt what 
dangers the affairs of Europeans in Hindoftan may be expofed by not Having 
perfonsof their own nation Aiffidendy verfed in the languages of India to ferve 
tfiftead of the natives asinterprcters.** 

b 2 inter* 
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kiterpretert; for, with people^ wfabtib leading prmciple is 
eircifflaiT«iittoii> the greateft ftverity of ^unifhment* will ne- 
ver effedually deter, where the objeA is important eaoegh to 
invite to treachery, where the chance of imptmity is fuperior 
to that of detedioa, and vv4iere fuccefsfiil villainy is no im- 
peachment of character. 

The want of knowledge hohnrevetr in this Eeriian, the 
great court language of India, ought by no means to be im^ 
puted either to the want df ability or inclination in oiir gen-^ 
tlemen abroad, many men of the beft parts and good educa- 
tion having filled with applaufe the various departments in 
India ; but, though fully £mikhle of the high importance 
of the iiudy, they have found the difficulties arifing from the 
want of dictionaries f and other introductory books fe great 

and 

* Poniapaii was blown from the mouth of a cannoit. 

t Four years are now clapfed [this work was ougUially publillied in 17741 fince 
the editor of this publication conceived the defign of publiihing Meniniki*s The-» 
faurus with an EngUfli tranflation, and other improvements. He communicated the 
plan to William Jones,. £fq. dien at Spa, who on the moft liberal principles en-> 
gug^ m thtf f uperkitendait^e •of^tbe ^ork. To give a MAory of die me^ and afidui* 
ty >vith which this great objeft Mras purfoed tfiongb mconctivable difficulties and 
difappomtmi^nta, would beTextren^ely uninljerefiing to tike reader ; it is only ne* 
ceflfary to fay, that though -the \^ of fubfcribers in point of quality was extremely 
flattering, yet the/r^i^/m^/ with which it was^ viewed by the Public at large made 
him at length, after ^vdf lofe and more labour, rduftantly liften to the voice of 
prudence, and defill from an undertaking wjhich, from the vaft expence and inade* 
quate encouragement, promifed to recompense but fatigue and Jofs pf fojtuae^ 
feafoned perhaps with that ridicule^ and cenfure^ which men of confined ideas 

wiU 



( xui ) 

and infiirmoimtable, that they have been 4ifcouraged, and de- 
lifted fjcom the purfiiit* In 

wiU ever liberal! j beftow on every undertakings hem dtferving Cbever^ m^cfii 
does not prove fuccefsful. 

Another plan on a lefs complicated and lefg extenfive fcale, however, appearing 
to be willed for by fomc of ifee dire^lor&of tbeho^oun^ble Eail Indifi Company, 
the editor, in confequence, prefented a^pecimen to the court, which met with ap- 
probation ; but the affairs of the Company being by thh time under the oonfidera- 
iion of Parliament^ they coidd not afford t}iat alTifts^iice which in other circuinfbinces 
they would mod readily have granted : they were pleafed however to fubfcribe for 
tkt^ hundrU Copies^ aod to feccomneod it» by a minute of Cofi)ft» \q /inreiy f«ri{m g^ 
in^ out in their fervice to India. 

»Candour makes it neceflary futther to add, that many years havmg ik>w been loft, 
froija the want of that #iicaura|;em^t noceibry to iofure (ucce(s to ^n undertaking 
fo arduou&and laborious, Mr. Jones has in the mean time been called to the Bar, to 
^e duties of ^ieh be propofee now to deittcate kis whole attention t having thetse 
fore taken his final jeave of Eailem learning, he will not now be induced %o employ 
any part of his time in an a<ftive concern in any work relative to thofe languages ♦• 

-Tiife'ptiodpic^.oftkeiiew jpianwiU bfeb^ before ik^ I^lio o^ or bff^re tJUe 
1 6th of May, when the Editor refpeftfully requefts that fuch of the original fub^ 
'fcribersttx'Meninfki as incline to withdraw, would ieiid-lfaeijr receij^, ioord^ 
-Aat th«!.fubfcrtptiQUs may be^^etuiji^ f* 

^ That fuch was the refolntioo ,of Sir WiHia;m Jones,, every perfon conrcrfant in Ori- 
^enta4 UteMtm-emuJft be^w^awave, Inceiiiiia^df jnadette in a note it 

the clofe of the Preface to the after editions of his Grammar 5 and fuch was bis inten- 
awai j]iit being appDiaied tp go-to the JSaiE^ in a ji^diei^l cap^Uy^ lie reaeTv;pd hifr Ori- 
ental refearches with redoubled ardour and fuccefs, a fufficient tefiimony of which 
^^^i^ beff und in Che exctsUeot fpecches hedelivered to the Aii^tjc Society (pf which hp 
was tlie founder and the prefident, until death put a period to his ufe^l laWnrs,) 
and which, with many other of his papers^ are printed in the Asiatic. Refearphes ; at 
prefent confifting of ^n volumes 4to and 8vo> whidi every Oritntalift qught to jiave 
in his poiTedioQ. Edit. 

f This laborious work at length appeared in two large vohmes f<dip und^r the title of 
*' ^ Di^imaiyPerfian, Arabic, and £ngli(h, by John Richardfon, of the Middle Tem- 
ple, andff5tfHolR^ of Wadhem College, Os&rd." The firft vohupew^s pubKihcdiii 
1777, and the iecond in 178O. The original price was ten pounds; but, owing to 
,lbevtrifliQg;enoonri)g$ipipotjgivf» to QricnUl literal m^iy'ofoJie. copies ren>aioed 
on (he (helves of the bookfellers till within thefe few years, when By its being gene- 
jrally vmderitood that a knowlc^e of the Perfian l^mguage was abfolutely neceflhry for 
every gentleman whofe avocations require his r^dence in Hindoftan, <he work at 
length became fcarce, and in 1800arofe to the aftoniihing fum of thirty guineas per 
copy. This, however, has been fioce obviated by a con^p^ny ©f enterprifing bookifel- 
lers, who reprinted great part of ^e work, and Tedut:ed it to 6xtcen guineas, its pre* 
Yei^tTi^e. Edit. 
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In fuch circumftances, therefore, any humble attempt, 
however inadequate, towards removing fuch obftacles, may 
plead at leaft for an alleviation of cenfure with regard to the 
execution. 

The following odes, now offered with the greateft diffi* 
deace, where by no means originally intended for the public 
eye: they formed, about two years ago*, part of the editor's 
exercifes in the courfe of his endeavoiurs to acquire the little 
knowledge he poflelTes of the Ferfian language; when hap* 
pening to fubmit them (with a view merely to the obviating 
of doubts) to fome gentlemen whofe charader and abilities 
lifi looks up to with relped, they were pleaied to approve of 
the plan, and to declare their opinion that the publication 
might be acceptable. Want of confidence, however, and the 
neceilary attention to afiairs of moi^e immediate importance, 
have hitherto induced him to delay it ; and it now remains^ 
with the reader to determine, whether inilead of Two, it had 
not been more prudent, agreeably to Horace's advice, to have 
kept his piece Nine Years. 

The proper name of the poet from whofe works they are 
extracted, was Mohammed Shemseddin, though much better 
known by the title oi Hafez, which among other flgntfications, 
implies a man of great memory. He was bom At Shiraz, the 

* In 1772. Edit^ 

capital 
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capital of Farfillan, the ancient Perils, under the dr- / f 
the Modhafferians, and lived at the period vl- i ? :: 

Timiir or Tamerlane defeated the Sxiltaun Shah Aiauicr. Ke 
died in the year of the Hejira 797 (about 1 394 of the Chrif- 
tian aera) and was interred at Shiraz precifely at the time 
that fnltan Baber made himfelf mafter of that city; over which 
Ipot Mohammed Mimai, preceptor to that prince, afterwards 
built a chapel, and ere6led a monument to his memory. His 
poems were coUefted after his death into one volume by Seid 
Caflem Anovar, and have been much admired in the Eail for 
the fublimity of ftile, the variety of thought, the brilliancy 
of fentimcnt^ the elegance and cafe of expreffion* ; but above 
all, on account of the myftery which many of the Mohame^, 
dans have pretended to difcover in them, being diftinguifhed 
by fome with the epithet of Lissane ghaib, the language of 
mystery f . Hafez 

* The learned in Bengal were fo fully perfuadedof the importance of this poet^s 
works, that Ha&z was one of the firft that came from the Calcutta prels. So ea* 
ger was the demand, or fo fmall the number pf imprelfions, that few found their 
way out of the country ; and in England this edition, is^ aafcarce as the moil pre» 
cious MS. This edition of Hafez, in one volume folio,, was printed in the begin* 
ing of I79O; it contains the original Periian text, and an introdudlory account of 
the author. Vid. " Oriental CoUedlions," vol. I. p. 181. and " Flowers of Per- 
fian Literature,," p. 32, note. We are happy to add, that the fame laudable fpi- 
rit feems to pervade the literati of Europe, and that propofals for publifhing 
** the whole works of Hafez, with a Latin tranilation„' *were circulated by Mr. Hill^ 
of Halle in Saxony, in Odlober, 1 80t . The fubfcription is to remain open till July 
1, 1802 ; and the work is to be printed in a new Taalilc type.^ We heartily wifh the 
undertakers fuccefs. Edit. 

t See Note to p. 15 ; and ^* Flowers of Perfian Literature/* p. 32. Ediv*. 
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Hafez was much carefled by many prin<ies, particularly by 
the fultati Ahmed Ilekhani and Tamerlane ; but it appears 
that he was not ambitious of riches nor of honours, prefer- 
ing a life of retirement among his friends to the more dazzling 
attradions of a court life *. 

The Ghazel or Eaftern Ode is a l^ecies of poem, the fub- 
jed of which is in genei-al Love and fFine, interfpcrfed with 
moral fentiments, ahd reflexions on the virtues ami vices of 
mankind : it ought never to confift of lefs than five Letts or 
diftichs, not exceed eightefen, according to D^Herbelot : if 
the poem is lefs than five, it is then called rahat or quartain: 
if it is more than eighteen, it then aflumcs the name ofkasside 
or elegy* Baron Reviiky f fays, that all poems of this kind 
which cx<ieed thirteen Idti, rahk with the has^ide, and ac- 
cording to Meninlki, the ghazel ought never to have more 

• Vide an accouBt of the life and writings of this celebrated poet in *' The 
Flowers of Perfian Literature/* p. 27, Stfeqq, Edit. 

t Afinall publication of this nobleman's at Vienna, in the year 1771, fptituled, 
Spechtim Poe/tos Ptrficd^^ hasgiven the editor the principal aflif^^ance in this work. 
Though not calculated fbr the mere learner, the materials the Baron lias drawn 
from Sudi^ Sururi, and other learned Turkifh commentators on Ifefez, joined to 
his own uncommon erudition and genius, make an acquitition of value to thofb 
who imdei'ftand Latin fbffickintly, and defire to make a progrefj? in the Perfian lan- 
guage. It is, however, he believes, extremely fcarce, having never feen but one 
copy, whioi was a preibnt from the noble author to his equally learned and ingtsni- 
ous friend "Mr* (afterwards Sir William) Jones J. 

t Although Baron Reyiskj^ work was very fcarce In England at the time when ^|r, 
Richardfon wrote tile above ; there are, however, (evctal copies now in the hands 
of 1 riva^ gcnilcmew. Edit. 

than 
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than eleven. Every verfe in the fame ghazel mu4 rhyme 
with the fame letter ; and v^hen a poet has completed a feries 
of fuch poems (the rhymes of the firft clafs being in dltfy the 
fecond in he, and fo on through the whole alphabet,) it is 
then called a divan , and he obtains the title of Hafez , or, as 
the Arabians pronounce it, Hafedh. Divan, however, is not 
always confined to poems of this fpecies, the title having 
been frequently given to complete colledlions of works, writ- 
ten by one author, in prose as well as verse, and feems par- 
ticularly to have been applied to fuch collections as were 
made after his death. Several Arabian^, Perfian, and Turkifli 
authors have completed divans, and fome have borne the title 
of Hafez, but Mohammed Shenrfedditi feems alone to have 
enjoyed it, by way of eminence, unrivalled for many ages. 
The ghazel is more irregular than the Greek or Latin ode, 
one verfe having often no apparent conne<ftion either with the 
foregoing or fubfequent couplets. Ghazels were often, fays* 
Baron Revizlky, written or fpoken extempore at banquets, or 
public feftivities, when the poet, after expreffing his ideas in 
one diilich, impatient of confinement, roved through the 
regions of fancy, as wine or a luxuriant imagination infpired*^^ 

Before, 

♦ It is a common entertainment for the great and learned men in Perfia to aflem* 
ble together, with the view to an exercife of genius, in therefolving of enigmas, 
talifmans, or engravings on feals, and to rival one another in the facility of compofing 

c and' 
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Before, therefore, a decifive criticirm ought to be hazard- 
ed on compofitions of this kind, regard fhould be had to the 
genius of the eaftern nations, to local and temporary allufi- 
fions, to their religion and laws, their manners and cuftoms, 
their hiftories and traditions ; which, if not properly urider- 
ftood, muft involve the whole in obfcurity : and it muft con- 
fcquently be equally improper to fet in judgement on the 
ghazel, and try it by the laws of the European ode, as to de- 
cide on Shakfpeare according to the mechanical fyftem of the 
French drama, or to condemn a fine Gothick building, becaufe 
irreconcileable with the principles of Grecian architec^re. 

The leading object in this fpecimen has been to render 
the profe tranflation as literal as the idioms of the languages 
would admit ; and as the learner is often perplexed with the 
compounds, and finds great difficulty in tracing the derivatives 
to their refpective roots, the Editor has endeavoured to guide 
him w ith all the perfpicuity in his power, by analyzing every 

•ind replying to extempore verfes, in which, from pra(5lice and a natural livcli- 
nefs of fancy, many of them arrive at an aftonifliing proficiency. Richardson. 

In Carlyle's ** Specimens of Arabian Poetry," p. 22, (jK)etically paraphrafed 
in p. S?,) the reader will find three fongs by Mafhdud, Rakeek, and Rais, the three 
moft celebrated improvifatori poets in Baghdad, fpoken at an entertainment given by 
Abou Ify, fon of theKhalif Motawakel. Thefe fongs were extempore effufions. 
Maftidud began; as foon as he had finifhed Rakeek began, in the fame verfificat ion, 
and to the fame air ; and immediately upon his finifhing Rais commenced a beau- 
tiful little dialogue in verfe, which highly delighted the company. Edit. 

word. 
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word. The learned may poflibly think that he has defcended 
to too great minutenefs, which to them may appear unim-^ 
portant, and that the repeated analylis of the fame word, 
eccurring indifferent paffages of the original, was fuperflu- 
ous ; but trifles to the intelligent are ferious matters to thofe 
who are yet to learn, and too much affiftancc and encourage- 
ment can hardly be given to thofe who wilh to acquire lan- 
guages at firlt view fo feemingly rugged and formidable. 

With regard to the mode of pronunciation, the Editor has 
in general followed that of Meninlki, with fuch alterations as 
were evidently neceffary to exprefs the founds in Englilh, as 
jad for gad{/jc^)che for ce (^) hhun for chun {i\)f) muzshde, 
fbr mujde {t^^) mesht for mes t {x^-J^) hukshayed for 
luksajed (>liLC) The ^ he has, after the manner of 
Meninfki, Revizky, Mr. (afterwards Sir William) Jones, 
and others, uniformly expreffed by gh^ though in many in* 
llances which practice only can make familiar, it affumes a 
Ih-ong guttural found refembling the Greek p or the alpiration 

of the Northumberland r. The^ has alio a variety of modula- 
tions, of which no general rules can convey any juft idea. 

As all grammatical inftructions, however, can only give the 

learner the mere outlines of pronunciation, hisearmufl: after 

all be his principal teacher, efpecially where the fame ftandard 

will not univerfally prevail in the various countries where the 

Ian- 
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language is fpoken. The Perfians differ much from the Ara* 
bians in the pronunciation of the fame word, and the na^ 
tive of Ifpahan has a very diftinct manner from the inhabi-r 
tant ofHindooftan. To multiply examples would beendleis; 
the Editor has heard a gentlemaa, who, from his long refidence ' 
in Perfia, has acquired a great facility in fpeaking they 
language, pronounce /M>^'^U (thadouniden^ which an Indian? 
would pronounce aladaniden;i] ^Jis by fame pronounced g^r- 
dar, by others Mrdar ; and whilft many of the great men at 
the court of Dehli pronounce the ^ like our w, at Calcutta it is 
generally founded v. The Editor therefore begs the learner 
would not implicitly rely on the manner of pronouncing 
which he has adopted : thofc who go to India will be able to* 
ju^ge for themfelres ; to thofe who remain at home it is very 
immaterial whether they pronounce with critical propriety 
or not. 

Had the feafbn been lels advanced, and bufinqfe permitted, 
the Editor intended to have enlarged this fpecimen by addi- 
*toiis from the iame and from other authors ; but as he can- 
not at this particular period, without much inconvenience^ 
dedicate more of his. time to fuch purfuits, he has defifted.— 
Should this trifle, in the prefent fcarcity of better books, ap- 
pear to deferve favour, it may invite to future atten\pts— if 
aot, it is already too long^ 
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. /r /^ ^C >^. ^^ ;^; .^/ y<C 

^t ^ tfti ^, i/;- ^^'^^ t ^^ 



I*e jF«r«^ OIXJS of HAFEZ paraphrased. 

Jr ILL, "&! th& cup with l^arklii^ wine^ 
Deep let me drink the juice divine, 
' *So foodie day tortur d )ieart j 
For Lmey who feem'd at firft fb mild^ 
iBo gently look tU ib ^Ij fiiil'd. 

Here de^ has pluag' d his dart- 

When> fweeter thMi the daihaik rofe^ 
from Leila's lodes the Zephyr blows^ 

How glows my keen defire t 
I chide the wanton gale's delay, 
Tm jealous of his am'reus play. 

And all my foul's on fire- 

To 
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To Lore the flowing goblfefe drain^ 
With wine the facred carpet ftaiii. 

If your gay boft intHe? ; 
For he whey treads tfce tml^ ibMftd 
Of mighty Love*5 enchanted ground^ 

Knows all hie' taws^and rites. 

But longer, *midft the young and fair. 
With happy mind and ealy air. 

Can I delighted roam ? 
When, hark ; the heai;t-a^arniing bell 
Proclaims aloud, with difmai knell. 

Depart, thy hour is come ! 

The night now darkens all around. 

Now howl the winds, the waves refbuad; 

We pdtt to meet no mow t 
Our dreadful faie how can they k&ow» 
Wh6fe tranquil hours unruffled dour 

Secure upon the fhore ? 

How many tales do« flander frame. 
And nimotir whiter 'gainlt my fame ; 

With malice both combine : 
Becaufe I wifli to pafs my days, 
Defpifing what each fnarler fays. 

With friendfhip, love, and wine. 

B2 But, 
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But, Hafez, ifthou would'ft enjoy, 
Ecflatic rapture, foul-felt joy, , 

Bleft as the powers above, . : 

Snatch to thine arms the blooming- maid. 
Then, on her charming bofom laid. 

Abandon all for Love. 



LITERAL TRANSLATION 

WITH 

HISTORICAL AND GRAMMATICAL NOTES. 
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EUja eiyuh efsaB Hdar iasSn w^ naimlhS 
I . f ' * . 

10 11 13 13 14 15 16 \7 

Ke ifltk Ssan mmud evowel xoeU eftadt mufMeelha'j 

, 2 3 4 5 6 7 9 

Ho ! come I O cup-bearer, carry round the wine, and pre- 
9 
fcnt it J 

Por 
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For Love appeared pleafant at firft^ but difficulties have 
16 
since arifen; 

ANALYSIS- 

Eia, ydp and dyuh are Arabic interjeAions or exclama- 
tory particles, fignifying holloa^ ho, hark ye^ come, &c. 

EssaM, If here pronounced es not el, is the Arabic 
article, lignifying the ; saky is properly a water-carrier, but 
here means a cup-hearer. Tlie lam in the Arabic article, 
is never pronounced? vv^hen the word to which it is prefixed 
begins vnth any of thofe charaders, which the Arabic gram- 
marians call, solar letters, viz. - j^ ) j y ^ ,^ ^^ 

C) i]^ ^ Lf Lf LT^ ' ^^^ *^^^^ letters, over which is 

generally 

As the proper underftandingof this Odeclq)end8 on the knrowledge of many eaf- 
tern cuftoms, the perufal of the Notes will be found very neceffary. 

The poet's meaning in this firft verfe feems obvious : ;his miftrefs bad at firft ap- 
peared to encourage his hopes ; but having afterwards treated him with difdain, 
he flies to wine to drown reflediion. PaiTages fimilar to this occur frequently in the 
ancient Greek and Roman poets, particularly in Anacreon and Horace. 

The firft and laft lines of this Ode are Arabic ; the reft Perfian. The firft line is 
borrowed from a poem of Yezid, the fonof Moawiyah, and feventh Khalif or fuc- 
ceflbr to Mohammed. He was a prince of great abilities, magnificent, brave, 
generous, ahd humane. Like many of the Arabian great men« he had a fine 
genius for poetry, but, being fond of beautiful women and the pleafures of the 
table, his compofitions are chiefly in the amorous and bacchanalian flyle. ' His 
manners however, which had more in them of the Syrian luxury than the Arabian 
aufterity, difgufted many of the more rigid Mohammedans, who moreover detefted 

him 
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generally placed thfe mark Teshdid ("") are foonded as if they 
were doubled, ex. gr. ,}^^^ essahy, a zvater-carrier, &c. 
^^r"^) esshems, the mn, and not ehahy nor ekhems. See 

him for the concern he was faJJpofedtO'haTe had in rfie flaughter of his competitor 
Hofein, the fon of All ♦, and grandfon of the Prophet, who with about feventy of 
his friends were attacked by an army of 100,000 men, and cut to pieces at a place 
called KefbeJa by drder of Obeidallah, govemof of Arabia under Yeiid. So far 
have fome .of t)ie Arabian and Perfiitp poets earned their antipathy to tkiA princd 
in confequence of thofe prejudices, that they have even reproached Hafez in the 
fevereft terms for ftooping (o low as to borrow this line from hiih. A poet of Shi- 
ran Ihiis explains HiMfetr Mi fhi6 Head :. '^ Ohe Aighi I faw Hafes^ in a droM, m4 
faid xo hlm^ thdu wke axt fo powerAil in knowledge and wifdom, how cpuldft 
thou adopt as.thi?>e that verfe of Yezid's, whilft the fertility of thine own genius 
c6iild hkVa fo itbbiy fat)pti^d the^ ?'♦ *to which he infwered, ** Ddft ihd\i n6t 
kn0w this mimnil, Th^ d is laiwfvl (dr die foithful to f6h the unibdCerer V* lA 
allufion to this another poe^ upbraids him, *^ Heavens ! what charm, O Hafez» 
cotfldft {Wu cfifcover in that verfe of Yezid's, that thou couldft not hefitate td 
m&ke it tliivie own $ for hd^te▼e^ k^til it may be to fpoit the iftfidel^ it is bafd is 
a lion to fnatch a bone from the jaws of a dog.'* 

* There is alfo a Aery df Akeelj tha#^ being difpleafed with his brother Ali the 
Khalif, he went over to Moawiyah, who received him with great kindnefs and refpcft ; 
but dcHred him to curfc AH ; atid^ as hci would not admit of afiy itfiifal^ Aked tfatit 
addreifed the congregation : 

**0 people ! you know that Ali, the fon of Aboo-talcb, is my brother: now Moawiyah 
hath ordered me to curfe hirfij therefore, may the curfe of God be upon him.** 

So that the enrfe t^onld either apply to Ali or to Moawiyah. Vid. Gladwin's Dif- 
feitations, p. 37. Emr. 

When Moliere came forw^rdon the Stage to make excufbs to the pit for not playing 
the Tartuffe, be faid, '• On ne veut pas qu*on. Le joue j" by which he meant the 
Prefident dc Parlement, who was in his box, and had given out the order for the fup- 
preffion of the Tartuffc, in which ht was taken of. W, 

Menin/ki's 
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Meninlki's Gram* 4to, p. 40, and Ikpenius's Arab. Gram. 
p. 22. * 

Edar, the 2d, perfop imperative of the Arab, verb edare 
of the 4th conjugation (from the root dor for durj to carry, 
turn round, push about f Sec. 

Kasan. This word is pronounced Jca$fm and not kam^ 
l>eeaufe of the tvi^o .oblique ftrokes over Ijie top of the elif: 
it rs the accufative of has, a cup, properiy a cup full oftvim, 
and, like our word glass, is <Mexi ufed to e?*prefe mne itielf \ 

We is the copulative conjunction mid. 

Natvilha. Nawtl is the 2dperf€>n imperat^of the Arabic 
Terb na^il, of the sd conj. <from the root Kud) to give, 
offer, present. Sec. ha is the in&pai^aiUe Arab. (km. pronoun 
it, agreeing with hasan. Wine, in the Arabic language, 
and every utenfil or ^^^edSH ^eHiployed in thie gmnJdng <Hr hold- 
iqg.k, is fewMiinp, thoi^h their terminations mflLjr be maf- 
-euline. 

Ke. This particle is both the conjun^ioti^, since, be- 
catise} &c. and the relative pronoun who or what. 

Ishk implies love of the moft ardent kind^. 

Thus by the figure <^ Metonyn^ contincm h put for contento^ as ^ epota rini am* 
^ora.' W. 

^jJ>^ ^f^l For the Iffoe <f God. \^^^£i^ is thc paffion m Horace^ 
\ Qu^ folet thatres rv&iAR£ equarum«* W* 

Asan, 
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Asan^ easy^ convenient, pleasant. 

Numud^, 3d perf. pret. ling, of numuden,%vhxch has both 
an adiv-ie and a neuter fenfe, as to shew, and to appear. 
I Ewwel, the Arab, ordinal number ^rst. 

ff^eli, the Arab, adverfativ^ conjvm<ftion hut. ; 

Eftadi^, 3d peribn pret. fing. of eftaden, to fall, fall out, 
happen, &c. it is pronounced eftadi by poetic licence, on ac- 
count of the meafure. 

Mtishkelha, c&ff^Uks. Mushkel fignifies both difficult 
and a dtff^mlty : ha marks the plural of inanimate nouns« 
See Jones's Gram. p. 22. Though this noun is in the plu- 
ral.ithere agrees with the verb in the lingular^ : an idiom 
borrowed from th6 Atabians^ 

y C))7 W^J A>^«r the face, to appear Before. W. 

iH^wl to fail out, to happen^ to arrive i hence, e«wt a nightingale, yf\LQ 
comes at a certain feafon. Thus KOKKVySQ are the gro^ or green figs of the r#- 
pri^ci arborisy becaufe they come with thecuckows, and the mango-fifli is fo called^ 
becaufe it is in feafon with the mango-fruit. W. 

Thus in the Greek fyntax we have the rule, Neutra plwraUa gaudent verhoJ^U'm 
' gulari ; and in the Latin it is elegant to fay. 

Quern juvat clamor, ^leapque leves ; 
Hor. Od. I. 2. \. 38. and 6d. III. 11. 50, . 
Dum favet nox et Venus. 
Gratia, fama, valetudo contingat abunde. H6x.,Ep^ I. 4. r* IO^ 

¥ he verb is not in the fingular number merely on account of the metre. W. 



( 9 ) 

7 '054321 

l6 15 14 13 12 11 10 9 8 



1234567 

B^bia mfa kakhcr sebS zan iurre huk/kSycd 
i I « 

8 10 U 12 13 14 15 15 ^ 

ZHtaht jadi mujhklncjh che Ihun eftadi dcr dilhi 
I I I 

12 3 4 

In hopes of the perfume which at length the Zephyr ihall 
756 

K diffuie from that forehead, 

g" 11 p 10 8 12 13 14 

Trom her waving mulky ringlets, how much blood will flow 
16 16 

into our hearts. 

The Perfian ladies are very fond of muik ; their hair particularly, which b 
woven into treffes, and put up with lingular art, being, in general, highly perfumed 
with it ; the poet therefore compares his miftrefs's locks to a bag of muik, and the 
Zephyr to a dealer in that precious perfume, whom he fuppofes to be fo much 
delighted in undoing her treifes, and loading hunfelf with his fragrant merchandize, 
that he would be flow in wafting the (Weetp-fcented odour to her numerous ad« 
mirers, who muft confequently be inflamed with fuch anxipus expedation and de- 
fire, that their blood would flow back into their, hearts. This high flown oriental 
imagery feems to allude to the following clrcumftance in natural hiflory : The muflc 
deers or goats are found in great numbers in Perfia, Tartary, India, &c. and (hed 
every year a bag of mufk, which, according to the naturalifts, is* formed in a kind 
of bladder under the belly of the animal, by the blood dropping into it, when put 
into a moUe rapid circulation from fear, defire, or any other ftrongemotidn. The 
mufk of Khotcn or Tartary is in the higheft efteem, and is often mentioned by the 
Perfiau poets, 

c Belmu 
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Betmi ^. Bui is ¥n-itten either with or without the final 
^ as are tn«ny of the Perfian fubftantives that end in two 
Towds. This word generally lignifies smell, odour, &(v 
hut as k 19 fometimes alfo translated hope, that fenie i^ 
preferred here on account of the allufion, as is more fully 
explained in the note* .^ be prefixed to buz is the infepa^ 
rable prepofition in, until, for, &c. 

Nafd^ a bag of musk. This charaifter ^ which is called 
Hamza, over the final d is of the fame nature with if fol- 
lowing other letters, both implying unity, and anfwering ta 
n or ^Tie in Englilh. See Jones's Gram. pp. 11. 18. 21. 

Kakher, which at length, compounded of ) for J, which^ 
and akher, at length. 

Seba^,, the Z^hfr, properly the wind, which, in Perfia, 
blows from the eaft at the dawn of day; but generally uled 
by the poets to exprefs a gentle gale breathing from the abode 
Df a miflrefs. 

^ {S y^ £«^'* Trauflatewith the odour of the perfume, &c» An example 
fliould be produced of hui in the fenfe of hope, or wilh, if the obvioufl meaning 
of the word be changed. The eadnrn as well as all other writers, ufe odour for 
fame, or reputation, as in the book called Shekard^n, ** Happy is the monarch 
whofe odour (fame) for juftice is permanent :'* 

See alfo Wilfon's Life of James I. p. 8, and Suidas in jKU^OV S7U KB^OOiYlQ ; 
but here there is no occaiion for any variation in the fenfe, which means finell or 
fcent ; and we cannot be two cautious how we extend the meaning of oriental 
words that have already-, efpeclally in the poets, a fufTicient latitude. W. 

Iv^ Seba^ is the refrefliing wind, or the breath of love, like the gale of ipring, 

Jy f^ n}i^ecine behar that gave frefhnefs to the bower of Ireni. See Calhefi, 
jLableXIX.oftheAnvarSobeUL W^ 

Zan, 
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Zatif from tkaf, compounded of j for j^^, from, and arr 
the dcmonftratrve pron. that. 

Turre^ a ringlet of hairy properly thole locks which 
hang over the forehead* 

Buhshayed, 3d perfbn fat. of Meshaden, to open, uncover^ 
reveal, disclose, spread abroad, diffuse, disperse, &c. The 
X prefixed is the eharaderiftic of the future. See Jones's- 
Gram. p. 51. 

Zetali^. J for j\, from: tahhss various fignifications^ 
strength, power, heat, brightness, a Jever, pain, &c. hut 
here it means a braided loch or wi'eathed tress of hair. 

Jadi iignifieK property atrJing lochs, but in this piace is a 
fubf^tive a^ing adjedively^ agreeing with tab, and implies* 
a refemblance of the lady's ringlet to the waving of a chain«^ 

Miishhinesh is compounded of tnushh and i a particle 
which the Perfians make ufe of in forming poi&ilive adjec*- 
tives from fubftantives (much in the lame manner as we do 
in Englifb, as hair, hairy, flesh, fleshy, &c.) together with 
n, which gives peculiar ilrength to the epithet^ as mushh 
mxkik, mushhi mulky, mushhin very mulky ®. . j,.^ is the 
pron. pofleffive her. See Jones's Gram. p. 28. 

When one fubftantive precedes another^ it is pronounced 
as if a ihort i was added to it : the poets however have a 
licence to lengthen the found of this ihort i, as in the above 

.^^ \\ Ittohi, from the curls of her muflcy ringlets> .. ^ f is twifting ; 

A^y\ ^^r is togivea twift, or entwine (ropes) together. W. 

* The Perfians fay ♦-^A^^ oi> and m//^ Oyb Treffcs of mulk, and 
ambergris. W. 

c 2 example 
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example tali ; whilfl ^Sttrjadi, the next word, it is fliort. 

ChCf the interrogative pronoun how much. 

Khun, the fubflantive hlopd. 

Eflad, 3d perfon fing. pret- of qffaden, to fall, drop, &c. 
but here it has a future figniiication. 

Der, the prepofition into. 

Dilha, hearts, souk, &c. ha being the termination of in- 
animate plurals. 



70 54 3 2-* X 

15 14 13 12 11 10 9 ^ B 

12 34597 

BlmtT, sijjadi re^guln kun guHret pirl mughan guyed 
I I t 

8 9 10 11 12 13 14 15 

K(l salik bllheher nebud zhah u rejmi menzllha. 
I I I 

3 % 14 6 

Stain the facred carpet with wine, if the mailer of thehoufe 

7 5 

commands thee ; 

8 9 11 ID 12 IS 14 

For a traveller is not ignorant of the ways and manners of 

15 

houfes of entertainment. 

Bemei^^. Be'is the infeparable prepofition with, &c. inei,wtne. 

vk, Bcmti. Make the carpet red with wine. In the debauches of Antony, 

fays Cicero, ** Vino natabant pavimenta, madebant parietes.'* In Horace the 
heir dyes the coftly floor with Ca^cuban, Od. II. 14. lin. penult. ; and in Athen- 
sens we have, Let the golden goblet flow upon the pavement, E/bs/ W SIC 260L(pOQ, 
p. 463. But inftead of pavement our Author, more profane than the heathens, 
fpares not the facred carpet on which the pious proftrate ihemfelves in the aftqf 
prayer, and turns the jus dhinum Xnto jus dc vwoy by making the Arbiter bibendi para- 
mount to all obligations of fanftity. W. 
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This word is chiefly ufed by the poets : the Perfians have a 
number of names for ?£;i;ie, iis sheral;, kkemr, bade, &c. 

Sejjade 

Hafez has been confidered as thefweeteft of all the Perfian Lyric poets, and has 
confequently had numbers of admirers and commentators *, fome of whom, zea- 
lous for his religion and virtue, have infilled, that all his poems on love and v^iue 
are allegorical allufions to heavenly and moral fubje^s, (an argument which many 
divines and' critics have held with regard to the Song of Solomon,) whilft others 
have rather inclined to confider them in a ftri<5lly literal fenfe, efpecially when the 
manners of the countries where thofefcenes are laid are thrown into the fcale f* 

In 

• The principal commentators on the works of Hafez are in theTurkiih language, 
and were compofed by Fcriduu andSudi. Thefe deferve to be particularly examined. 
-" efpecially the latter, not only on account of his eminent fuccefs in correcting the 
exuberances of this fanciful and extravagant mode of interpretation, but of tbefinj 
gular happinefs with which he has tlluftrated the ambigiiDUs and moie obfolete allu- 
fions of the poet." Vid. "Perfian Lyrics," Introd. Obferv. p. 7* The names of 
Shur, Seid Ali, Lamei Sururi, Shemei, occur alio as commenutors on Hafez; but 
Sudi exicels them all as an enlightened and accurate critic. The curious enquirer will 
find Sururi^s work complete, with a duplicate of the firft volume, amongft the 
JLaudian OO. MSS. in the Bodleian Library, (Uri, Cat. Perf. cxxxiv. — vii.) It would 
not be time ill-fpenc to read attentively tne obfervations of Baron Revizky, in his 
" Specimen Pocfeos Perlicae,'* Prooem. xxix — xxxvii. and SirW. Jones, " Poefeos Afia- 
tic3B Commcntariorum," 8vo. Lond. 1774, p. 217 — 2B6, or in the 4to edition of his 
Works, vol. IL p. 457—478. (vid. alfo hereafter, p. 15.) and '* Eflay on the Myf- 
tical Poetry of the Persians and Hindus,** printed in the ** Afiatic Refcarchcs," vol. 
III. p. 165, Calcutta edition, 4to, and London edition 4toand 8yo. Edit. 

t The great and learned Sir W. Jones was Urongly inclined to the latter opinion : 
but we cannot withhold from our readers the obfervations of the Rev. Mr. Hindley, in 
bis '' Persian Lyrics," p. 29^ 30. Speaking of the Ghazl which begins, 

J ^ ^^ 

«' The dawn advances veiled with rofes : 

Bring the morning draught, my friends, the morning draught:'* 

he makes the following remarks: "This little poem bears ftrongf allusion to the 
juetaphyfical tlieology of the Mujfelmans, According to the mjftkal vocabularies on 
IlafciC, by wme (mentioned in the fourth diftich of this ode periphrafticallr as a 
Hwil g ruby), the poet invariably means ^d/ia«, and, either iVom contcmplatmg the 
beauties of nature at fun-rife, or from having been awakened from^re'j& (there ex- 
plained to b J vicditat'ion on the divine pcrfedtions) ^ by the rays of the Iblar light he may 
ht^re be fuppofed to be calling the religious around him to afTill in adonug the great 
Creator. By the hrcezc, thefe interpreters lay, is meant an tllapfe of grace j hyperfunu^ 
the hope of the divine favour -, by the. tavern or banquet-houfe, a retired oratory i by its 
he per f a fagc ififiruffor-, by beauty, ihtferfi /(wiof the Supreme Being j and by waru 
tofniefs, mirth, and ehriety, religious ardour, aod difrcgard of all tcrrcdrial tlioughts 
and ubjcas. (Afiatic Ref 11. 62, III. 17^). Thfe Gomel, therefore, may bo con- 

Cviived 




( 14 ) 

^ijjade (from Sejjud, adoration) a kind of fm»ll carpet 
on which the Mohammedans kneel or proftrate thcmlelves 
at prayers. Renguin 

In many parts of the Elall there are baths or houfes of public entertainment, the 
keepers of whicli are generally called Pteri mughmif literally Old Wife Mau 
Mugh in the old Ferfian fignified originally a iiifc tnan, and was particularly 
applied to the priefts who had the fuperintendency of the /acred fire ; but when 
the ancient religion of Perfia was forced to give way to that of Mohammed, mugh 
became the eommon nam^ applied in derifion by the muflulmen, not only to the 
prii^fts of the Gwhru or tDorJkippers of fire^ but to thofe of all the fefts which were 
heterodox to the Koraun, particularly to the fuperior of the Chridian religious 
houfes in the Eaft ; from whence Aiding into ftill greater contempt, it foon fell to be 
the general title given to landlords of inns or houfes of promifcuous entertainment ; 
the boys or cup-bearers being called pmgh pcchegauy the name by which the 
noviciates in the monafteries had fwrmerly been diftinguiflied ♦. 

The profeflion of thofe pecri mughany however, was not thought difreputable ; 
guefts of every rank, and traveltets of every nation, entering freely into converfatioii 
with them. They were in general flierefore men of infmuating manners, poffeffed of 
extenfive knowledge in thecuftbms of different countries, and fo perfe^Uy verfed in 
all the arts of their profeffion, that it was confidered as an eftablifhed rule of politei- 
nefs tp pay implicit obedience to their commands whilft under their roofs. Hafez^ 
thcrefbrc, in order to convey an idea that every thing ought to give way to lo\'e,. 
r\nd of the refpeft that was neceflary to be paid to the mafter of the houfe, infi- 

ccivcd to open with the poets impatience not to lofc a tnoment from elevated abilrac- 
tion on the Deity, and with his invitation to thofe arc who filled with divine love, to^ 
regale themfelves, and imbibe T&m^ on the devotional fpirit, and to thofe who third af- 
ter Hvifdom, to offer their vows to Heaven, and to give thcmfelves up to the religiouf- 
enjoyments of celeftial and angelicalloTc; It may be here obforved, that, deeply 
verfed as our auUior appears to have been in tbefe myfterious tenets, be isalfo recorded 
to have given pablic le^res on Mohammedan ThctA^ and Jarifpmdence, and 

even to have €ompo(ed ^j^mmSi or commentary on the abftmfe and doubtfol paffages 

of the Koraun. ^ Some ot his fragments, or marginal notes are faid yet to be extant.- 
It may be remarked alfb in this place, that from various paffages in his poems, he 
feems to have iudulged a great partiality for a fecluded and monafiic life. Revijln, 
indeed, fuppefes him to have bNeen the fenier or prefeft of fome roonaftery fmona/iem 
alicujusfemor vel praf$£tusj., though he owns be can produce no pofitive proof of this 
(Hoc non attfui slmfidenifr afererej. PFoocm. xxi. It is not perhaps improbable that 
this GaTul may be alfo defcriptivc of the mormng woijbif of ibe Persians in adoration of 
theyim and its vernal effe€^ upon the vegetabh^ creation. We are informed, from 
good authority, that the ancient P^<»t/ worlhipped three times each day; moff 
IScely, when the fun was rising atove, and siniing b^neaib the horizon^ aii4. its 
Meridian '* Edit.) 
• See " Flowers. of Pcrfian Literature^ p. 176. Ed t, 

nuates. 
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JRenguin Jtun, tinge or stairiy literally coloured inalce, ren* 
gain being an adje<ftive derived from reng^ colour, and bin the 

im- 

nuates, that difobedience to his orders was unpardonable, ihould they even extend 
<o one of the highell adls of Mohammedan impiety, namely, polluting their facred 
Cttrpets With wine. 

For feveral reafons frequent ablutions were pcefcribed to all good muflfulmans by 
the Mohammedan law, as indifpenfibly necelTary for their earthly and future hap- 
pinefs ; this naturally led them to extreme cleanlinefs, but more efpecially In every 
thing relative to their religious ceremonies, to which they were fo fcnipuloufly at^ 
tentive, that the richer Mohammedans, when they had occalion to travel, or even 
4o walk out to the fields or woods, left they might pafs through any unclean place 
at the hour of prayer, were always attended by fervants carrying a kind of carpet 
called fej-jadcy upon which they proftrated themfelves : the poorer fort, who 
could not afford to purchafe thefe carpets, making ufe of a cloak or fome fuch gar<« 
ment. To (lain thefe carpets therefore, efpecially with wine, which was fo ex- 
prefsly forbid by their prophet, muft have been generally confidered as a moft 
faring circumfiance of profanation. 

Thofe, however, who view the writings of our poet in a myftical light, fuppofi^ 
that by this diftich he means only to inculcate that the decrees of Heaven, however 
repugnant they may appear to our ideas of right aud wrong, ought to be unrepin* 
ingly fubmitted to. A Turkifli commentator named Ahmed Feridoun has made m 
continued allegory of the terms of Love and Wine, as exprefling the tranfports of 
a foul devoutly attached to heaven ; and what indeed feems to give fome weight to 
fuch an opinion, is the exemplary life and felf-denial of this poet, who, when tempted 
(according to D'Herbelot) with the higheft offers from the fultaif Ahmed Ilekhani 
to engage in his fervice, preferred his retirement to all the allurements of a fplendid 
court. 

But in whatever fenfe thefe poems may be received by the various commentators, 
whether myftical or literal, it is not very important to enlarge upon the fubje^ in 
a publication, which is intended chiefly for thofe who wifh rather to ftudy the 
language than to inveftigate the principles of our author. The learned, however, 
who wifti to fee this fubje<5l judicioufly handled, are referred to a work juft puUp 
lifhed, which difplays a moft wonderful upiverfality of gehius*. The elegant au-* 

thor, 

♦ Poefeos A^ticre Commentarii, by William Jones, Efq. FelloHr of the Royal 
Societies- of London and Copenhagen, p. IV], Cap. IX. D<? Arcana Paemaium Sig- 
jiijuaUone^ Publifhed by Mri Cadell in the Strand> 1774. 

[This Commentary, which is written in the Latin lanc^age, is no Icfs diiUngfuiili-' 
*dj (liiy j the auxhor of the cemafks on Sir W. Jong's Works, in the Alialic Annual 
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imperative of kerden, to do or makes formed from the old in- 
finitive keniden, now feldom ufed. See Jones'^ Gram. p. 57. 
Guerets compounded of the conjundion gucr, if, and the 

thor, on this fubjoA, conjeftures that the eaftern poets who indulged their fiincy 
in loofe immodeit compofitionsy endeavoured to throw a veil of uiyftery over them, 
that, by impofing on the credulity of the more auftereand religious of their fellow 
citizens, they might more freely enjoy their pleafures without cenfure. He adds 
a moil curious anecdote with regard to the funeral of Hafez : On the death of thi* 
poet, fome of the chief men of Shiraz having obje<5led to his being buried on ac- 
count of the indecency of his poems, a violent contell arofe between his friends 
and the oppofers of the funeral rites ; when they agreed at length, by way ap^ 
peal to Heaven, to open the author's works, and to be determined by the firft 
verfe that ihould occur, which happened to be the following : 

£?U o;U^ ;l ;U ^.;> ^>* 

K^dem derlgh medar az jennzel Hafez 
Eguirchi ghirk gunahfft mlrHd hebehejht. 

Oh ! turn not your fleps from the obfequies of Hafesc, 
For tho' immerfed in fin, he will enter into heaven. 

The priefts hefitated no longer, and Hafez was interred at a place called Mofelia> 
whofc bowers he had fo often celebrated*. 

l{egifter,) for various and extenfivc learning, than for pure tafte, tnd corred and 
riegant ccnlpofuion. Our only material obie^ion to this treatife is, the language 
in which it is written. Surely the Engliih tongue is fufficiently copious to exprefs 
our ideas on anyluhje^ whatever. \\ by thee render a work ot this nature repulfive 
to men of the world, by writing in a language in which, it b well knowa, they are 
Bot converfant r It has indeed been faid, in defence of the pradice of writin^y on 
learned lubjefo in the Latin, that, as it is a general language, it introduces a per- 
fi^rmance at once into the great common-wealth of letters. But as the Freacb language 
is univerfally known throughout Europe, and as mod Engliih works of importance 
have, for upwards of twenty years back, been tranllated into that tongue, we confefs 
^e can difcover no poflible utility in compofing interefting works in L^tia^ efpeciaSIy 
on Oriental fubjec^s, which it ihould be our firft endeavour to clothe in an agreeable 
and familiar attire. The Editor has bad fre«)uent conyerfations on this fubjeft, with 
ditfercnt gentlemen well verfed in Oriental literature, who have regularly decided in 
favour of an Engliih tranllation of this vcrv ufcful performance 3 in confequence of • 
which he has undertaken to prefent it to tne world in an Engliih drefs. The Iranfla- 
tion is in a (late of forwaidnefs. Edit.] 

• Sec an account of the tomb of Hnftz, ajjd his epitaph at length, in the Flowers 
of Perlian Literature, p. (53> 64. Edit. 

pCF- 
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pcrfonal pron. ,^. Theperfonal as well as the pofleffivc 
pronouns maj be joined to any word in the fentence accord- 
ing to the pleafure of the poet. Jones's Gram. p. 28, 29. 

Peer% which is pronounced j&ean on account of the fol- 
lowing fubftantive, fignifies old : mughan has various meau'* 
ings, as more fully explained in the note. 

Guyed, the 3d perfon pref. ling, of guften,to speak, from 
the obfolete infinitive gulden. 

Ke, the conjundion /ar. 

Saiek, (an Arabic participle) going, walMngj a traveller.. 

Bikheher, compounded of bi, without, sitid kheler, knaw-^ 
ledge, &c. , . 

Nehud, is not. Bud, the 3d perf. fing^ aorill of luden, 
to he, with the negative prefixed. ' 

Zerah. j fox j\, of, and rah, way, road, custom, ftc' 

U} and. This conjundion is pronounced u or qu whea 
it conneds to nouns, &c. forming parts of the fame fen- 
tence, and tve or ve when joining different fentences. 

Hesm, manner, &c. pronounced resmi on account of the 
following noun> 

Menzil fignifies an inn or home of entertainment, a days 
jcfumey, a stage ox halting place, where travellers in the Eaft 
pitch their tents, &c. ha marks th^plural. 



♦ Vid. Mr. Wefton*8 Specimen of the Conformity of Languages, p, 36, 57# 
Edit. 
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12 3 4 5(57 8 9 

Siera dh^ menztU janan chcrjai ^tJHi chun hcrdhn 
I I J 

10 11 12 13 14 

Jeresfiryadt mdared kH herbendidi mchmelli^* 

t 1 4 

15 6 7^3' 

For me what room ts there for pleafiire in the bowers ^^ *of 
4 ^ 9' 

beauty^ when every aiament 

10 11«»-12 13 u 

The bell proclaims^ *^ Bind on your burdens ^^ 

jjX^ 14 What place U there f4r mi m the koi^^ of-jpleaittrt* 
Horace telU Veaus 'where the houfeof jrevelliBg is; 

Abi 

Tcmpeftivius in domo 

FauU, pur|)ureis aks olofibus 
Commiilabere Maximi. Od. 1. iv. 1« 

The -moral of Hafez is beautiful ; .what have I to do with enjoyment^ wfaeii» the 
bell rings in my ears, 

" Lufifti fatis, edifti fatis, atqye bibifti, 

Tempus abirelibi eft." Hor. Epift. 11. ft. 214. 

It is time f6r you td ftt out upon jourtifey to eternity. The travellers in the Eaft 
ere waked in the the morning by %, belU to let them know thftt the Cararan is go* 
ing to depart. The Arabs call aperfon who overfleeps himfelf, and is not ready 

to go with his fellow traveller5# >Ut^ jejhmeh. W. 

J^/Xijt Bind on (your burdens). ^^j? in Arabic means a double 

Y^allet with a divifK« in the middle, fo as to hang or be bound on each fide of 
t he back of a beaft of burden. W. 

Mera 
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Mera (the oblique cafe of mun^ I J io or for me. 

Der, the prepofition in. 

MenzHL This word here means an abode, haUtatton. 

Janan, souls, but often ufed to exprefs beautiful women. 

Che, the interrogative pron. what. 

Jai, a place ; fome copies have emfn, security, inftead 
ofjaL 

Aishy delight, mirth, pleasures of the taile, &c. ' 

Chun, an adverb, when. 

Herdem, every moment, compounded of her, every, 
and dem, which has many fignifications, but here means time. 

The pi>et ia thelaft v^rfe haying detenn'n>ed that iLove aught to j>e parfued at 
all events, feems now fyiddeuly to recolleifl hinifetf, by tpfle<5ling on his age and 
the ^ranfitorinefs of human happine(s : What has a noan bending undar age to do 
in the dwellings of beauty ? What enjoyment can I hope for in the circles of the 
young and fair, when Fate gives the fignal for departure ? The figure here made 
life of, in regard to the proclamation by bell. To bind on the burdem^ alludes 
to the cuftom, of travelling, for fafety, in Arabia, Perfia, and ether eaftern coun- 
tries, in caravans, for the accommodation of which the kings aod great men of for- 
mer times erefted fpacious public buildings, called caravanferas, where the tra- 
reilers retired in the evenmgs ; and in the mornings, ia order that none of them 
might be left behind, a bell was rung to fummon them to load their camels and re- 
fume their journey in a body*. The word/eriW, which literally fignifies a vociferation^ 
has a reference to the mode which prevailed, before bells were introduced 
into thofe countries, of announcing the hour of departure by the voice of 
a public cryer ; a cuflom fimiliar to which ftill prevails in Turkey, where they 
ufe no bells, the people being called to prayers by cryers from the tops of the mi- 
narets or fteeples belonging to their mot'ques. This averfion to bells, according 
to Gentius in » his notes on the Guliftan, arifes from the rooted hatred which the 
Turks entertjun of every circumftance and ceremony peculiar to the Chriftianmode 
of worfliip. 

• Sec *' A Specimen of the Conformity of the Ewopean Languages, particularly 
the Englifh, with the Oriental Languages, efpecially the Porlla i/' by ilie R^v. Ste- 
phen Wclton, B. D. F. R. S. S. A. p. 22. Edit^ 

...^ d2 Jeres 
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Jere^f a kind of small lell. 

Feriad, properly an exclamation, imploring help. 

Midared, 3d. perf. ling. pref. of dashten, to hcive or hold. 

Ke, the conjunction that. 

Berlendid, the particle ber, prefixed to bendid has here 
no precife meaning, though it gives fomething of an addi- 
tional force to the expreliion. Bendid is the 2d perfon plur. 
imperative of bisten, to bind. ^ 

Mehmilha, burdens, ha being the termination of inanimate 
plurals. 



10-, 



15 ^ 14 13 12 II 

1 234 567 so"" 

Shebt tartk ii btrni muje iigulrdabt chinln hail 
I t I 

10 11 U 13 14 15 

Kuja danendl halt ma sehSkbarant sahllha. 



2 13 4 5 e 

The darknefs of the night and the fear of the waves and 
7 8 9 

whirlpool are fo dri^adful, 

10 11 13 12 14 

How can they know our fituation, the bearers of light bur- 

15 

dens on the Ihore? 

Sheb, 



# 
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Shel^^, night, pronounce shell, on account of the follow- 
ing ^ noun. 

Tarih, properly an adjedi ve, ^far^, c/owrfy ; though often 
ufed fubftantiveiy, darhness^ obscurity. 

Bim, fear, danger : pronounced limi, being the firft of 
two fubftantivcs. 

Miije, a tvave ; an Arabic lingular, here ufed plurally. 

Guirdabi, a tvhirlpool, abyss, gulf, precipice. 

Chenin, compounded of ^ for ^*jy^ like, and ^ for 
7^) this. 

Hail, dreadful, horrible, terrible. 

Kiya, how, in what manner. 

Danend, the 3d perfon pliural of the aorift of dankten, 
to hnow. 

Hal, condition, state, disposition, mode, thing: alio 
time present : pronounce hali, on account of the following 
pronoun. 

Ma, the pofleffive pronoun our. 

Sebuhbaran^^, compounded of selmk, light, and bar, a bur* 
den: an and not ha is here ufed in forming the plural of bar, 
Jbecaufe it refers to human beings. See Jones's Gram. p. 22. 

Sahil, a shore, coast, bank: ha marks the inanimate 
plural. 

u 

w ^ ^ - m f *^ ^^^^ *^ ^^ night, and a black cat, whofe eyes ihine in the dark. W. 

^ /♦ll jwCs,^^ of light weights. How can they, whofe burden is light, and 

at their eafe on fhore, judge of my fituation, overwhelmed with the terrors of the 
perturbed ocean, atfea. W. 

A 
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>T ^Jif ^i; ^^ ^^ ^fj ^i% ^. 

l6 15' 14 * 13 12 11 10 9 

1 ^ ^ ^ 4 5 7 8 

J5f(?/»r ijr?/» zekhud kamT htbed natni Ihhld akher 
i I I 

9 10^ 11 12 Id .14 15 l6 

• Nihan \ei matted an razi IHo Sazendiweii^tlhd . 
I I I 

i 4 » 7 8 

All my voluntary aftions have tended finally to procure me 
s 6 

a bad name ; 

10 12 13 11 9 14 15 

For how can that fecret remain concealed, of which they make 

16 

converfation I 

The poet here feems 4o imply, that it is equally difficult for thofe >vjio haye 
never felt the pafllon of love to conceive the tormenting fenfotions arifing from the 
jealoufyof rivallhipandthe apprehenfions of perpetual feparation, as for ihofe who 
pafs their days calmly on ftiore toform an idea of die dceadCiil dangers of tbp<ea. 

According to Sudii a Turkift conunentator on our poet, it appears to have beea 
a tafk of no fmall difficulty to gain the good graces of a lady in thofe eaftern coun- 
tries ; as a Ipver was not only under the neceffity of paying her the higheil markj 
of honour and regard, but alfo to court her relations, domeilics, and even 
her favourite animals, agreeably to the eaftern proverb, He who honours the mqfter 
throxrs a hone to his dog. When not Tufficiently attentive therefore to thofe 
various marks of refpeft, the friends of the fair-one were fomctimes very liberal ift 
their cenfure, Hafez, it may be prefumed, had been remifs in thefe attentions, 
and they had not fpared their reproaches : he is not only \exed therefbre with 
their obloquy, but complains that all his motions were (b minutely watoJied, mere- 
ly becaufe he followed his own inclinations, and did notbeftowhis time and at- , 
tention in flattering and dangling after his n^iftrefs*s connexions, that his a(5tions 
became the principal topic of converfation in their public alTemblies. 

Karem, 
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KaYem^ niy actions ; kar, at action, with the poffellive 
pronouil affixed. 

2!ekhud Tihamh compounded <?f j fromy khvd, ones own, 
and kam, inclination, tvitl, desire, &c/ The final (/ here 
forms an abftrad noun, implyiii^ a man tvho follows his own 
inclination. 

Bed nam, a lad name, j prefixed is the infeparable pre- 
pofition : the final (J is the particle of unity. 

Keshid, 3d perf. pret. bf keshiden, rt) turn, verge, tend, 
extend, &c. 

Akher, at^ Ibn^tkj jfin^H^ the^ latter ^^ last, or succeeding 
part, &c. 

Nihan, concealed, Tnd, secret, &c; coMradled fVoiri pinhan. 

Kei, the adverb koto : it lignifies alfo fomethnes a Mug, 
as Kei Cosrou, Ung Cyrus. 

Maned, 3d perfon fing. of the aorift of manden, to remain: 

A^, the demonflrative pron. that. 

Razi ^, a secret, mystery. 

Kezo, contrafted from ^f j\ J of which. 

Sazevd, 8d perfon ling, pref. of sahhten, to make, pre^ 
nounced sazendi hj poetic licence. 

Mef^ha, conversations, congregations, assemblies. 

• 

'^ VJU ^^^* ^^ * fecret or myfterj. It is alfo a plaifterer, becaufe his art was^ 
a fecret to every body, but himfelf, fince arts in the eaft were confined to families^ 
and defceuded from father to fon with impenetrable myftery. Builders and Mafous 
iiill pretend to fecrets which none bvit the initiated may be acquainted with. W. 
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J7 16 15 M 13 1? " 11 **IQ 9 8^ 

HilzurlgHer henii khahl Hu gjiaih me/hil Hafez 
III 

8 9 10 11 12 13 14 lb 16 1; 

* 31?// J ma telke men tehwa daed^dunya we ckmtlha. 
I . I, . ' 

;a ' 3 1 ^y5fiy 7 

If thou defireft tranquillity, neglect not this advice, O Hafez^ 

8 9—10 11 12 13 ' 

When thou Ihalt poflefs her thott loVeft, bid adieu to the 
14 15 16 17 , ; , 

world, and abandon it. ; ^ \ 

Huzuri is properly presence or remaining in a placed in 
eppofition to alsence or motion ; iand hence metaphorically 

* This word is pronounced mcfta, and not mefti, though written with ff. The 

«• 

diaraders ^^1 are confid.ered by the Arabians as confonants, their vowels being 
exprefled by the points ^tha {a or e)^ Kefra^ (e or i)^ and Damma foot uj , 
fo that if FatAa is placed over C/ or « they are founded a, if E'^a "is written un- 
der « or J^ they are pronounced i or e^ and when Damma appears over if or 1 

they have the found of or tt. As thefe vowel points are rarely mfed in Perfian 
manufcripts, excepting in Arabic quotations, they are more an obje<5l of curiolity 
than of importance to the Perfian ftudent : if^ however, after he has made fume 
pi:ogrefs in the Perfian language, he will pay fome attention to the Arabic gram- 
mar, he win foon be convinced that his time is by no means mifemployed. 

[See Sir W, Jones's Grammar, p. 24, where the Perfian ftudent is advifed to pay 
attention to the Arabic language^ which be will find greatly to his advan- 
tage. EditJ 

implieff 
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implies iranquilUtyy rest, &c. The (/ anhexed is the in- 
definite particle. 

There is a pecuHarity in the Perfian Ghazel or Ode, with regard to die laA 
verfe, which tliey call Shahi-beity fKin^^s dtftlch)^ where the poet always ad- 
dreffes himfelf by name, and generally in terms of the higheft felf-flattery, to which, 
however, cuftom has given fuch fan(^ion, that it does not carry along with it the 
moit dillant imputation of vanity or arrogance, but *is coniidered as a tribute of 
jufHce due to his mufe. 

• The laft line, as before obferved, is Arabic. Duniay an Arabic word for 
world, rs ufed alfo indifcriminately by the Perfian s and Turks. It lsd<^riVed, :a)> 
cording to fbme eallern critics, from dcna or deni^ vile, defptcable, &c, whilft 
others deduce it from douuy proximiii/y this world feeing nearer to us than any 
other. This word is often figuratively ufed to exprefs the tranfilorineT? Of life and 
every worldly enjoyment. With regard to the creation and duf^(io9 ^f tfle wpfld 
the Mohammedans have various opinicnis, fome comprehending the creation with- 
in fix days, agreeably to the Chiiilian and Jewifh fyftem, whlllt'others extend ft to 
6000 years, on the authority of apafl'age in the PCalm^ of David, which fty^,' that 
a day of the Lord Jehovah is equal to a thoufand of our yqars. Avicenna and 
other Arabian philofophers, affert the eternity of the world ; aild Thabari in his 
Univerfal Hiftory relates a curious tradition on this fubjedl, which- Vaheb ben Man- 
beh reported he had from Mohammed, That God at the creadon: had, built a city 
1!2,000 parafangs in circumference, adorned with 12,000 porticoes, under which 
were the fame number of magazines full of muilard feed, deftined for the fupport 
of one bird, at an allowance of one grain a day ; and that the deftru<^ion of the 
world; and the general rcfurre(5lion was fixed at the period when the whole fhould 
beconfumed. Thabari was highly ellcemed both as a writer and a man : his Uni- 
verfal Hiftory in Arabic commences at the creation and comes down to the year 
300 of the Mohammedan hegira, cnrrefponding nearly to the year 900 of the Chriih'- 
an 2Era. It was tranflated into Perfian by Abou Ali Mohammed, vizier to the ful- 
tan Abou Saleh Manfour, of the dynafty of the Samnides, who has enriched it 
with many curious hiftorical fafts and obfervations, and rendered it ftijl more va- 
luable than thfe original ♦. 

• Concerning this curious hiftorical work, fee the " Flowers of Perfian Literature," 
p.' 69, where feveral particulars relative to hs hiftory are enumerated. In p. 135 of 
which woik is given an extrafk fium the Tareekh Tabari, containing an account of 
the Manner of Cobad's Death. Cobad was the fathijr of the cc'cbratcd Niiihirvan, 
and died about A. D. 520. Edit. 

E Guer, 
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Oaer,, the conjundion if. 

Hemi or mi, is the charaderiftic of the prefent, though it* 
is often placed before other tenfes. 

♦ KhaJn, 2d perfon fing. prefent of Khasten, to desire, 
tvill, &c. 

Ezo, compounded of j] from and ^ this. 

Ghaib, absent, hidden, invisible. 

Mesku, 2d perfon imperat. of shuden, to be, with the ne- 
gative particle prefixed. Ezo ghaib meshu literally fignifies 
he not absent from this, or neglect it not. 

HafeZf the name of the poet : the vocative particle, 
(which in Perfian ils ^) or ), and in Arabic i) is here omit- 
tetj on account of the meafure. 

Meita, when: this Arabic particle is both conditional and 
interrogatory ; here it is conditional : it fignifies alfo that, in 
fjfrder tOp &c. 

Ma is here redundant, having apparently no precife 
meaning. * 

Telk, 2d perfon ftit. of the Arabic verb ^, implying 

meeting one anoHier : hence figuratively to arrive at, acquire, 
possess, &c. 

Mw, that which, the Arabic relative pron. indeclinable, 
chiefly ufed with rational nouns. 

Tehiva, 2d perfon pref. of the verb (/^ to love, desire^ 
&c. The prefent and future in Arabic are written in the 
fame manner : in Perlian alfo thefe two tenfes are often inter- 
changeably ufed, the one for the other, and fometimes de- 
note 



note a continuation of a<Slion. This word is pronounced 
tefuva, and not tehwi, for the reafons afligned in the note on 
the word metta. 

L&^ed-dufna^ , thnnu away the tuorld : d^ is the imperat. 
of ^ y^ to throw oivay, [in which fenfe no other tenfe of this 
verb is ufcd] ed-dunia, the world : the A in the Arabic article 
is not founded here, but coalfeibes with the fbUaw/ng letter: 
See observation on the jirsf verse. 

Ehmil, the 2d perfon imper. of the Arabic verb JA (of 
the 4th conjugation) to neglect^ abandon, ^jtc Ha i^ tha^ infe- 

parable Arabic pronoun it. 

--J 

^ The mcafurc of this ode is C2^ied hchr dfxifa, and confi(|s of Iambic feet and 
Spondees alternately^ or of one fkott antt three long fyiUbles : t^iep^ufesin read- 
ing are pointed out by little oblique ftrokes under the Hnes in the Eurppean charac** 
tcr of each-verfe. 

^ WyJI p'^ datMunii, give ^p the world. The Arabs^ fey dUnia wu dm, 

the world andf the fiuth, or God and Mammon« contrafting the worft thing 

with the Ijcft. The Pcarfians % of a man that isdead^ i^jj^/v^l- -j/^ J&* t^^ 

Dunia ncckl kurd ufiy He has made a tranflation from the world. Vid. fupra, [>• 
25. W. 
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y^> ;t. c/^ c/^'^^ I. / V- (/' 
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^jh hy^ < ^ /U ;ji; ir^ yy. 

.^>''/ C^'/^ C^^ O^ /.;/ Z'^; 



A 



PARAPHRAS]^: 

With fullen pace Hern winter leaves the plain,^ 
And blooming ipring trips gaily o er the meads^^ 

Sweet Philomel now fwells her plaintive flrain^ 
And her lovM rofe his blufhing beauties Ipreads* 

O Zephyr, whilft you waft your gentle gale. 
Fraught with the fragrance of Arabia's groves. 

Breathe my foft wiflies through yon blooming vale. 
Tell charming Leila how her poet loves ! 

O ! for one heavenly glance from that dear maid. 
How would m^ raptured heart with joy rebound ; 

Down 



X so ) 

Down to, her feet Td lowly be»d my bead. 

And with my eyebrows fweep the haliowM ground* 

Could thofe ilern fools who Ileal religion's malk. 
And rail againil the fweet delights of love. 

Fair Leila fee, no paradife they'd aflc. 

But for her fmileS renounce the joys above. 

Trull not in fortune, vain deluded charm ! 

Whom wife men ftxun, and only fools adore. 
Oft, whilft Ihe fmiles. Fate founds the dread alarm. 

Round flies her wheel ; you fink to rife to more. 

Te rich and great, why rear thofe princely domes ? 

Thofe heaven-afpiring towers why proudly raife } 
Lo ! whilfl triumi^iant all around you blooms. 

Death's awe&l angel numbers out your days* 

Sweet tyrant, longer in that flinty breaft 

Lock not Ihy heart, my bofoil^ is its throne ; 

There let the charming flutt'rer gently refl: ; 
Here feaH on joys to vulgar fouls unknown. 

But ah ! what means that fiercely-rolling eye. 

Thole pointed locks which fcent the ambient air ; 

Now my fond hopes in wild diforder fly. 

Low droops my love, st prey to black delpair.. 

Thofe charming brows, arch'd like the heavenly bow. 
Arm not, O gentle maid, with fuch difdain ; 

Drive 



( w > 

Drive not a wretch, already (link full low, 
Hopelefs to mourn his nerer-ceafing pain. 

But to the fair no longer be a flave ; 

Drink, Hafez ! revel, all your cares unbend. 
And boldly fcorn the mean diflembling knave 

Who makes religion every vice defend*.' 



12 11 10 9 8 7 

>j^^< c/y' J?^ \^. ^>-- ^r 

12 3 4 5 6 

Jiiinilt^s:hdijhihahijftl deguer bofiShrB . 
I f I • • 

7 8 9 10 11 12 

Mlresed muzJidShlgSl bulbuli khii/k §lha^ . 



1 a 3 4 s \» 

The beauty of the ^e of youth returns again to the meads^ 

8 9 7 . ^^ 

Joyful tidings from the rofe arrive to the nightingale of the 

11 12 

fweet fongs, 
Runek, leaiity, grace, elegance^ splendor, &c, 

* See another paraphrafe of this ghaal by J<^ Nott, £fq, iu the '^ Flowers of 
Perfian Literature/' p. 156, which is, in fome places^ more literal^ in others,^ 
TOore flowery, than Mr. Richardfon's. Edit, 
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Ahct^, age, time : this word fignifies alfo premise, obHga^ 
tion, mandate, compact, treaty, &c. 

Shelah, youth ; est, the 3d perfon pref, of luden, to Ic : 
it is here tranflated returns, as the literal tranflation would be 
aakward in Englifh. 

Deguer, the adverb again : it fhoxild be ^^, but the ^ is 
omitted on account of the metre. 

Boston, this word (fignifying a garden^ vieadaiVy &c.) 
the Arabians write without ^ but the Perfians ufe promifcu- 
oufly /hI^^.i,^'. and t\)^iy^y*^ 

Miresed, the 3d perfon pref, of residen, to arrive, follow, 
mountain^ ccc. - : » 

Musdideh fignifies go^ tfeivs, joyfiiljidtngs. 

Gid, flowers in general, but particularly the rose. 

Bulhuly the Persian nightingale : it differs confiderably 
from that of Euijqpe f .. ! ^ , * 

Khush, an«adje6tiv€, sioeet, pleasant. 



17 



JJf i^ j) "'w^^' fi^y the 1>rightnef9« or brillianqr of the feafonrof youtb 

is ajiaitt in the fidds, that is, returns, aiid as the Roman ]>6et5 fWeeUy fing, 

DifFugere nives, redeunt jam gramina <rampisv 
' ' '• ' Aboribusque comae. JS^v^^'Od. iv. vii. 

Vere magis, quia vere calor redit offibus. Virg. Georg, iii. 27^. 
lltmekii^ Tplendor: .^wJf CP^J '^"^^ tt'»***^e/i the glitter of a fword. \\\ 

* The celebrated Sadi of Shlrauz compofed a moft elegant poem, to which 
te prefixed the title of Bo/ian ; fome extrads from it are given in the " Flowers, 
of Terfian Literature," p. 144, 145, 143. Edit. 

t See a particular account of the Eaflem Bulbul in my ** Diftionary of Moham- 
iSedan Law, Bengal Revenue Terms^** &c, &c. p. 4r. Edit* 

Elhan, 



( Si" ) 

Elhan, the plural of the Arabic word lahn, chsang, mdh 
dulation, &c. 

Runek, akd, muzihdeh/^nd Indbul, are pronounced as if thejr 
had a Ihort final i, on account of their being followed in con- 
ibrudtion by other nouns ; it is here equivalent to the particle 
^in forming the genitive cafe. 

Ra at the end of bostan and elhan marks the oblique 
cafe. 

The poet here means, that winter being gone, and fpring returning, the mea^ 
dowf and gardens reftime their youthful gay appearance. The eaftem poets allude 
frequently to the fondnefs of the nightingale for the rofe, with which they imagine- 
her to be defperately in love : in thofe countries they are both forerunners of the 
faring, the rofe no fooner appearing ihnn the melody of the nightingale refounds 
through the groves : her pl^ntive ftrains therefQ]:e they figure to be only her love^i 
warblings to the rofe. 

See the ** Flowers of Pe/fian Literature,** p. 1 57 9 where are Inferted fevenl notes 
explanatory of various parts of this ode. Edit. . 
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B? sthagulr bajiivanam chemen hax rest 

9 ^ 10 n 12 13 14 15 

Khidmefi ma berHsan serii gul oS rthanrS. 



I 



O Zephyr 



2 B 7 8 4 5 (J 

O Zepbyf, if thoti* returhett to WyocftWs of the^elds, 

11 10 9 12 13 1-i ^ li 

Preftht t)iifc refpcAa- 'la tb? cypt^fs^* .thfe rofe^ .^antd; the fvyeet 
.bafil. ^ ; : ': 

J5^, the fign of the vocative cafe. 

Sela, a. gentle tvind^ the ^epliyr, properly the east tchul : 
this word fometimes lignifies youth, Junevile ardour, &c. - 

Guer, the conjun6lion if. 

Ba is properly mth^ but here it f^gnifies to. 

^hwammi ohemen here fignifies the toiidbr hdrfeage ami 
flovnrets which appear in the early jfpring ; ^ is not 

knprobaye that ^mder the names oC the rose, the ^re^e, and 
the siveSt basil, the poet allttdes to fowe perfetos for whom he 
had a |>arkicular regardi ; fii^h figures Ijeiirg commop with the 
eiftern poets. 

Baz resi literally thou arrivest lack, laz, fignifying lack or 
again, and resi the aorift of residen, to arrive. 

Khedmet^, service, ministry, office, &c. here it impliea 
eompliments, r^ech,^^ood'Wiskes : it ie pfohounced khedmeti 
on acco<ittt x>f th^ fojlo^tving pronoun ma, our^ • 

C/ CJ ^ Jwomani ehemen the youtbs of the meadows, or young grafs, 
and frefh flowrets, Thu» Pliny talks of the old age of the knd, fen€aa territ, 
when it is worn out ; and Chatterton, very poetically fpeaking of the fummer,, 
feys, • ; 

TTwas now the pride and manhoc^ of the year.'* " " 
From /^'^ Jwan comes Juvents^ with a Latin termination only. W. 
* y ^y^ Khidjnutg^ur is the term ufed ia the Eaft for a footman. Edit. 

Beresan, 



( w ) 

Beresan, the imperative of resanidoi (the tranfitive of re* 
si^enj which fignifies to carry or bear. The Perfians form 
tranfitives, or convert neuter verbs into a&ive hy inferting an 
before the termination in iden, as residen, to arrive, resaniden, 
to cause to arrive, carry, &c. t^mdm, Hkfem*. iersaniden, to 
frighten. Other verbs whofe terminatkms are in ^e» form 
titeirtnoMves or caiifiiils by «4dln|; amden to the Impera- 
tive> as €mukhie», to tMm^ ammk iwrn thm^ csnmvaniden, to 
<auKio tmoh; gmrihhten, fo jhe, guterk, fiee ih^ gueri- 
zaniden, to cause to fiee,. iapuiiofiighft. 

Sena and gid, tWo fubfiatitLves much iiiicrd bj the poets. 

Mehan, m i^eaeml nny odarffermiui herb or o^ but jptoperljF 
the sweet lasil ^^* 
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i/y •^t ^v ^ >y •^ ^^ / 

- Qwr cKimJftjilwe kilned m^ghpickc hade f erupt 
I I I 

* & 10 11 12 

Khaktruh dtr mMhane kUnefrii inlfz/hganra. 

9 .J '.I 

1 f 7 4 

If the lovely infidel the feller of wine vjrould beftow on me 

2 3 

iUch bl^ndiilupents^ 

^\t*j^*»J reham is Arabic, and means favour^ compaffion, fvvect fmelling 
twb, or bafil. W. 

F 3 I would 



( 36 ) 

I would make the hair of my eye brows a befom for the 

10 

houfe of wine. 



GucTs the conjun6lion if. 

Cheniny comp. of chen for ckun, like to, and in, tfdsi 

Jelwe has various iignifications, lustre, ^lendor, hut par- 
ticularly that raviihing appearance which a bride makes when 
file dilplays all her charms to her hufband : hence metapho- 
rically, llandishments, caresses, &c. 

Kuned, 3d perf. aorift of kerden, to d$, make. See. 

Mugh peche, in this place literally means child of an infi^ 

The expreflion mugh^peche may admit of other interpretations : the Baton Re* 
vizky tranflates it thus : 

Si tales blanditias fecerit Ganymedes vini venditor 
Verram pavimentuin snopplii ciliis mei? *. 
or, as he paraphrafes it. 

Nunc mlhi fiquis calicem miniftret 
' , JLoibrico afpe^ petulans-ephetus, "*. 
Ebrium duro caput in popinae 

Limine ponam f. 
But as the fame imagery which paffes uncenfured in Perfian, or even in Latin^ 
would be expofed to much animadverfion in Engliih, I have given it a different 
turn, which both the literal meaning of the words and the general fenfe of the 
diftich appear t6 fupport with fufficient authori^. The idea I haVe endeavoured 
to preferve throughout the whole tranflations. 

The poet infmuates, that if his miftrefs, who here feems to be in the charafter 
of a female cup-bearer, would deign to beftow on him fome tokens of her regard, 
he would fweep the ground of the tavern with his eye-brows, in allufion to th« 
higheft mark of eafternrefped, that of proftrating themfelves with their faces bent 
to the earth. 

♦ Specimen Poefeos Perficac, p, 71* Edit. t ^Wd. p. 9. Eimt. 

dely 



( 37 ) 

del, applied here by the poet to his miftrefs, who placed, 
it may be fuppofed, too little confidence in his proteftations of 
love. See Note on mugh, p. 14. 

Bade-ferush, a seller qfwifw, comp. of lade, wine, and 
f crush the contrafted participle oi feruhhten, to sell. 

Khakrub, comp. of khak, earth, and rub the contracted 
participle of ruften, to stveep. 

Der, herelignifiesybr. 

Mikhane, comp. of mi or mei, tvine, and khane, a hmst. 

Kunem, ift perfon aorift of kerden, to make, "?c. 

Mezshgan, properly the eyelids or the hair of the eye^lids : 
ra marks the oblique cafe. 
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Tlrsim eenlouml li ber durdi kejhan nGkhandend 
I I I 

8 9 10 11 12 

Der scri iari ihlrabatlf iunend manra. 



This line is badly tranflated by Richardfon ; after KuMend he fiiys expenet ts 
«nderftood, [See p. 59I ; but fuch aii ellipfis can never be tolerated in any lan- 
guage. Rteert in Latin is ufed iai facrificare in a peculiar fenfe, but then the 
exigtfttia ioci makes it clear ^hat the meaning is. In this cafe^ however^ there 
IS little oecafion for fuch a licence, as the words may be rendered without any vio- 
knee in the following manner : ** I am appreheniive that the very men who ridi- 
cule us as drinkers to the very dregs, would witib pleafure make their religion the 
bufinefs of the tavern .' * W» 

I ap- 
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I % $ 4 7 5 . tf . 

I apprehend that thoie men who deride us as drinkers bf 
wine 

11 ' 8 II 12 

tVould notmth$i(ffiding joyfully expend their religion for 

9 10 

pleafures of the tavern. 

Tersem, i ft perf. pref. oftersiden,fof6ar, dreffd, apprehend, Sec. 

Koum, people, nation, tribe, family, &c. 

Durdi lieshan, literally dreg drinkers, dured, lignifying 
dregs, and keshan, the plural of the contracted participle of 
heshidM, ib draw, drirtk, sivallow, simll, in allulion to thofe 
jolly fellows who leave nothings but drink up even the 
very dregs. 

MA^«;2c?e/w?,3dperfon jplural prefent ofkhandiden, to laugh^ 
jeer, deride, &c. , . . , * 

Der ser, here tranflated^/oj^/i/Z/y, fignifies literally in de- 
sire, for lorn, &c. Ser has a «umber of meanings, love, 
* desire, head, top, extremity, &c. 

Kar, is properly biohiesi^ eommerce, corwersationj &c. 
but here, in allufion tq the tranfactions in a tavern, which 
are generally all mirth and jollity, it hnplies pleasure. 

Khcrahat, in Arabic literally means ruim, but by the Pcr- 
fi|iis is ufed to fignify a tavern, bagnio, &c. 

Kunend, 3d per^ plur. aorid, of Jjerden to ma^e, &c. 
expence is underftood *• 

Tman, is an Arabic verb meaning to preieei, secure, l^ 

^ ♦See Note 20. Edit. 

lieve. 
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liev^ but is generally iifed fubftantively (far IslsMh or- dinj 
to iignify faith, lelief reUgian : ra marks the oblique cafbr 

. TWfi diiftich. appear* onlj to imply, that numberlefs hypocrites there are.whd, 
though exceedingly fevere againft thofe who live fomewhat freely, would probably^ 
could they do it without detection, facrifice without hefitation all morality and 
J^iijpon fw thofe pleaftires which they itfeft fo much to defpife. 
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1 _2 ^3^ Jk 567s 

Bero& az khanet guerdoSn hUder we nan metlth 
II .1 

\ __I0 ___ 11 ^la^ 13 14 ^ 

Keen nyah iase dir akJier heKeflied mehmmra. 
11 I 

1,5 -a - a 4 ff e 

Depart from the houfb of fortune^ and adk not Jm* jfor 

bread, 

Q 10 11 12 13 14 

Tor this wretch ia the end deftroys her guefl *. 

* Baron Reviflu, Specimen Poefeos Perficae, p. 75, tranflates this diftich in thft 
following manner : ^ 

** Exi ex domo cdeK, & panem nol^f etere, %4 

Nam ifte hofpiUum inierfedlor ad ultlmum ad venam jugulaebit.'^ 

Whichbe para^hrafestbus-i 

Quid tuis coelum precibus fatigas ?* 
£t brevis fperas alimenta vitse ? 
Ferfidum cunAos perimit dolofse. 

Sortisalumnos." Edit* 

Berou 
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Befm beder, depart , compounded of berau the imperati, 
•f reften, to go, and leder, to the door. 

• Khanei, a house: * fhews that it is followed by another 
noun in the genitive cafe. 

6uerdoun, Fortune ; alfo the tvheel of Fortune, the cele$^ 
tial glole, the heavens-, a chariot, go-cart, &c*» 

Nan, the fubftantive bread. 

M^elel, the inoperative of teleUden, to ash, with the ne- 
gative prefixed. See Jones's Gram. p. 46. 

Keen, compounded of he, for, and een, this. 

Sty ah kase ^\ literally black cup, a poisoner. 

Der, the prepofition in. 

Akher, this word is ufed adjedUvely, fubftantively, and 
adverbially, as posterior, final ; the end, extremity ; finally, 
lastly \. 

♦ThePerfiansfay, ;U^ ^ ^ ^ '/y ^^J /^^^/ 
Fortune fmlling on die bafe^ and preparing adveriity (for the deferving.T Thej 
likewife fay, ])>X^| t*j))jf powerful as heaven. Edit. 

Sij/ah kqfif black cup^ means adverfe fortune, from the colour, and an enemy* 
—Thus Horace, 

** Hie niger eft hunc tu Romane cavcto." 

The Perfians fay alfo Se^ah hukhti ^, , .^^ ^^^^ fortune. W. 

t The Perfians ufe this word as a fubftantive ; thus, /♦jU ^\ akhire zumaun 
tbp^/irfoftime: as an adjedlive r^P^ akhire ^az^ the lalt work ; / j^ p\ 
akhire nufas the laft breath : and as an adverb i o^t akhirekaur at length, finally. 
It is likewife compounded with a Perfiau verb, and therefore ufed verbally ; as, 
iacflive) /Mj/y^l /i^i^Ar Xni^u;/>^o finifli, tomake anend i (palBve) /V/yi^^ y^J 
eikurjkude^ to be finifli^d. Edit. 

Be- 
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Bcheshed, 3d pcrfon future of keshiden, tt) hill, destroy .- 
it may here be tranflatcd destroys or will destroy; the prefent 
and future tenfes, in Arabic and Perfian, being often inter* 
changeably ufed one for another^ 

Mdhman, a guest, stranger ; ra is here the fign of the 
accufative cafe. 

The poethere^adviiesus not to place too much confidence in the fmiles of For* 
tune, which, though flattering at firft, lead oftento deftruiflion in the midftof ap-< 
parent profperity. 

The ejHthet oiJiyah--kafe feems here to have peculiar elegance and energy, in the 
refembling of Fortune to a treacherous villain, who receives hi^guefts wiA every 
benevolent appearance of hofpitality,. but poifons their cups in the midft of their 
unfufpeAing feflivity . 

In the paraphrafe of this diitich I have^given Fortune her wheel, i^eeably to 
the European mythology, though I have not fufficient authiNrity to infer that this 
fymbol is conformable to the ideas of the Aiiatics ; yet, as Meninflci, amongft. other 
explanations of this word, -tranflates xXFoHwm out ^ rota, the liberty appears al^ 
lowable. 
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Jurkira Ithahgaht akiur Vedou mi/hii kkali/i. 
I I I 

8 9 10 n ja '13 14 ^ 

Goii chi hajet he hh eflalt Tufl^ eivanra^.. 



1 8 %• 7 4 5 9 

To every one Uie laft dormitoiy is in two handfiils of earth r 

a Say,. 
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Say, what neceflity is there, that thou xeareft a palace to the 
heavens *. 

Herkera, compounded of her, every, and he the relative 
pronoun ; ra here marks the dative cafe. 

Khal)gaTi^, comp. of hhab, sleep, and gah, a place. It is 
fometimes vrritten hhcibja. 

Ahher, last, Jinal, &cf, 

Mesht, properly thefaU but here means as much aa the 
hand can hold. 

Bechu, comp. of le, in, and dou, ttvo. 

Khakest, comp. of khak, earth, dust, and est the third 
perfon prefent of huden, to he. 

Gou, the imperative or gtfften, to sojf^ : 

Che, the interrogative pronoun what. 

Hajet, occasion, necessity/, want. 

♦ Horace prefeuts us with a fimilar thought : 

** Tu fecanda marmora 

Locas fub ipfum fuHUS, & fepukhri 
Immemor^ ftruu^domos/' Lib. II. od« IS. 

** You, with thoughtlefs pride elate, 

Unconfcious xif jmpertding ftte. 

Command the pillar*d dome to rife, , 

When lo! thy tomb forgotten lies." Frak<Jis. Edit. 

Khabgah. Sleeping place ; XOtyjlTWlOV in Greek, ^iid'in Englifti coeme- 

tery, place of the laft fleep, locus V7CV0V TTOtWoloilH. W. 
t See Note t in p, 40. Edit. *: r 

- ; . ' r' ; ■ C *.: .0' ' : • . . '• Bet, 
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BcTj up, near to, &c. 

Eflak^, the plural of the Arabic wordjfffe^, heaven; whicll 
fignifies ^\{o fortune, fate, an age, &c. 

Ke^i, 2d perfon fing. of the aorift of keshiden, to extend, 
stretch out, &c. 

Ewari^, an open gallery at the top of the house, a helmdere^ 
a hall, court, palace, garden-house : ra markff the accufa-^ 
tive cafe. 



This verft di(^lays the \^nfty of humiii life : the rich man raifes mighty edifices* 
but in a little time death levels him with the meaAeft^ s^nd a few handfuls 9f eartjl 
^hen cover him, whofe very name perhaps madehalf the world to tremble* 
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Mahi Ketmn mtu muftudi mefrani tqujhud 
I I I ' 

9 J0_11 12 ^ 13 1^ i ^ *^ _' 

Gahi anefti kH pldrudt kunl zendanra^ 

. *i s . I r . '• 

^ Bet efiak to the heavens. Thus Horaoe of a high building, . 

Molem propinquam nubibus arduis.*' 
^ Eivonra. The terrace on the houfe top bad a parapet to prevent accidents. 
See Deuteronomy Toii. v. 8. W. 

G 2 O my 
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O my Moon of Canaan, the throne of Egypt is your own, 

— to n 9 13 13 U 15 

This is the time that thou fliouldft bid farewell to prifon *• 

Mahi Kenaarij moon of Canaan, an epithet ufually givea 
by f allern writers to the patriarch Jofeph. 

Min, the pofleiCvje projioun my. 

Musnedy a throne, a cushion, prop, support, &c. 

Mesr, properly a great city : many cities in tne Eaft have 
been diftinguiflied by this title, as Cufa, Bafra, Babyloh, 
Cairo, &g. from which laft, as being the capital of the coun- 
try, Egypt has taken tlie name Mefr, by which appellation 
it is generally known among the Perfians and Arabians. 

4n, and e% an, wheirprece^ing another pronoun, become 
polTeflives, as in this inflance, where ani-tou fignifies 
your otvn :^ this is an idlont peculiar to the Perfian language, 
without the kiiowle^e of whicTi (fays Reviflci) itisimpofli* 
ble to comprehend the meaning of this verfe, . 

Shtid, 3d perfon pret, of shuden to le^ but here it is for 
the prefent tenfe. 

Gah, time, &c. In fomemanufcripts vaktis fubftituted, 
and has nearly the fame meaning. 

Anest, the demonftrative pronoun a», and the 3d perfon 
of buden, to he. 

Pedrud herden fignifies to take leave, lid farewell, &c. 
buni is the 2d perfon prefent of the aorift. 

♦ Sqe ** The Flowers of Perfian Literature," p. 34, 35. Edit. 

Zen- 
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Z^ndan, a prison, a dungeon^ &c. ra marks the accu« 
fative cafe. 



The patriarch Jofeph, figuratively ftiled the Moon ^ Coftaan, has been much ce^ 
lebrated in the Blall. The loves of Jofeph and Zeleildia (daughter of Pharaoh and 
wife of Potiphar) have given fubjeft for fome of the-moft elegit poems in. the 
Periian language^ particularly thofe of Jami and Nezami. He is painted as fo ex« 
ceedingly beautiful, that no woman could behold him with eyes of indifference^ 
Z^leikha herfelf being reprefented as a paragon of ohskftity before fte faw him. 
This paflTage points to that part of his hiftory where he was promoted ftom a prilba 
to be chief ruler of the kingdom of Egypt. The fenfe however of this verfe is 
fomewhat obfcure, it feeming neither to be conueAed with thofe \^hich precede 
and follow it, nor to contain any (entimen^ or moral kffon in itfelf : if ^ aUufion 
therefore to the obje<fl of the poet's affedtion, as attempted in the paraphrafe, 
does not in fome meafure appear to convey the meaning, it is not eafy to under* 
Aaad it. 



9 7 Q 5 4 3 ^1 

. (/;'> h>^ < ^ /»> w^; f^ iy 

U 13 12 H 10 9 

12 3 4 5 6 7 8 

Dh sirl xelft nedSnem U chifiuda dan. 
I I ' I 

9 10 11 12 . 13 ^ 14 

Ka% hlrhlm xldlt hifoUt mujhkt lifflianra* 



4 5,6 7 8 1 2 

I know not what meaning tjbiou mayaft have in /% pointed 

3 

locks. 

That 



( 4<? ) 

p 10 1! 13 14 12 

That thou haft difhevelled those mulk-diffufing ringlets. 

Der> the prcpofition in. 

Ser, any thin^ pt^ted, tfie extremitify end, &c. 

jielff ]^TO]per\y iocks flawing loose (about the ears, or down 
th6 hack; 

Nedanems the ift pectbn.pfeC of damten, to know, with 
the negative prefixed. 

Ke che, that which. , . j 

SudUf passion, love^ desirer ambition, capf*ice,meiancholy ; 
literally it may be interpreted what p^fl^on flhm pioj/est^ 
have, &c. 

Dari, 2d pcrfon aorift of dashten, to have. 

Kaz, for ke az or e?;' literally that from. 

Berhem, intricate, cor^used,&c^ alfo qssembl^. 

Zedei^ 2d. peribn, iikig. of the <^mpaun<i piieterite of zc-- 
den, to Strike, dash, ^ throw against, &tl ' . , 

Keis6td;^hcks, ringlets: this is a coTteJtiVe noun^ and there- 
fore though fingular has a plura^ fignification^ 

Mnshk efshan, comp. of mtokki mush, znd. the con- 
traded participle of ^handen, to scatter, diffuse, &c. 

' 'V ' ■ V' * / * Ei 



The poet here draws an unfavourable omen from the dilhcvelled appearance pf 
hU miftre(^*s hair: in the £aib ihe -ladies Jii ge'^f^l are Verf curious in the dif* 
poiition of their locks, which are for the moft part defcriptiveof the ftate of their 
mind) difordered trelTes always implying ftrong agitation and refentment. Di-» 
flievelled locks are in fome parts of India confidered as a certain proof of the hlgheft 

degree 



( 47 ) 

degree of madnefs. The Malays, a defperate race, who inhabit the peninfula of 
Malacca and many of the Indian iilands, are fometimes (generally from an over 
indulgence in opium) feized with a dangerous phreftzy, during which they run 
through the ftreets ftabbing indifcriminately with their crefles or daggers every one 
who is fo unhappy as to fall in their way. This is called by European travellers 
running n muck* They are however generally difpatched like mad dogs, as foon as 
they difcover any fymytom of their fury, one undoubted mark of which is their 
undoing thelt hair, which is commonly woven into treflies, and put up with fin- 
gular art : this circumfiance being always confidered as a never-failing prelude of 
their rage, any man may put them to death without quelUon*. 



76 5 4 3 



14 la 12 11 \o 



♦ From later accounts, and from our better knowledge of the Malays, conveyed 
through thfir-jmeditnn of thWe who* have re"fided many ^eats among them, we fee 
not the leaft reafon to brand them with the opprobrious epithets of iterate raee,-; 
malignant and reteng(fal people^ &c. That there may be/o;«<? fuch among them we 
fhall not deny ; but we fee no caufe to apply them to the nation at large. If we 
look into'th^ purlieus ctf the nfetfopolw of the Briftifli empire, we, fhall find, a def- 
picable fet of jnifcreants indeed ; but furely this is not to attach to the whole En- 
gKlbnatitfrt, BeiSd^ tbdr language is foft, nielodioiis, and fimple, infomuch as to 
be confidered the Italian of India beyond the Oftttges. An excellent Grammar and 
Diftionary of Malay in one volume quarto, has been lately pubUfhed by Dr. James 
Howifoii, a gentTenlan of profound abilities, and a member of. the A fiatio Society. 
FhSftiihff fitt^lib^i*^ yf *e Malay'-Tbhgu^ a^perfori'may Woitie acqUaitited ivith 
ft in a fhort fpace of time. Edit. . . : / 



Ei 
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Ei if her meh kyhtez amherljara chukan 
I I I 

10 n 12 ^^ . J^ 

Meztlr^bt halt nielurddn mm iergulrdanra. 



12 5 3 4 

O tJiofttf who beareft on thy moon (forehead) an arched club 

6 8 7 

(eypbrow) like pure amber, 

12 1 10 11 14 

Render not my unhappy fituation more diilrading. 

Ei, the vocative particle. 

-BTe, the relative pronoun tvho. 

BeTy the prepofition on, tKpon, &c, 

Meh or mah, the moon, but here it figuratively expreffes a 
forehead, hrow. 

Keshi, 2d perfon aorill of keshiden, to draw, extend, hear, 
support, &c. 

Ez amberi^sara, of pure or sweet-smeUing amler, it ap- 
pearing to have a reference to the smell as well as to the co- ' 
lour of amber. 

Chukan, a, kind of chib of an arched form, ufed in a 
game peculiar to thofe countries, and here metaphorically put, 
to fignify an arched eyd/row^ 

Meztereb, tormented, disturbed, agitated, qffiictedl &c. 

Hal, condition, situation, disposition :. it alio fignifies time^ 
present. 

Mekerdan^ 



( 4P ) 

Mtlkerdariy thfe imperative of iirdiden, to render, &c\ 
^th the negative prefixed. '- ' > 

M^^f tlie pofleffive ptonoun rm^. 

Serguerdan, stupified, astonished, distracted, depressed, 
Ac. This word fignifies alfo fometim6s, a wanderer, va- 
gabond, &c. Ra marks the accafative cafe. ' 

Amber, meztereb, and hal, are pronounced amberi, mezte- 
rebi, and Jiali, by poetic licence, on account of the meafure. 



4 3 



•• 15 14 13 13 i 11 •• 10 

^'?? o^A c)f^ cA -j'S/ f '^ • 



1^23 4 3 67 3 $ 

Hafi%a mti IhUr wc rfndc kun we Itmjh Ikajh w?/'* . » 

10 _ 1 1 12 13 14 15 ^ 

jyam iezouirl tnikun chun degueran loranra. 
I I I 

1 3 2 45687 9 

O Hafez, drink wine, and revel, and be cheerful, but 

12 13 14 11 10 15 

Make not, like others, a falfe fnare of the Koran . 

Ilqfeza : the final alif is the vocative particle. 
Mei, tvine, a poetic word. 

Sergucrdanra. The fign of the accufative cafe is uotput afier the fubftatitive, 
but the adjeiflive, and not after, the firft, meztercbiy hMtthi^XvSx./erguei'dan. W, 

Kormira, The meaning of this is, ** Don't quote the Koran agaiiift druaken* 
iit^fs, and «^et drunk." W. 

H Make 



Uvuli hin, drink (in the imperative fenfe) compoutided 
of rhidi, a drinh (from nW, which. ha» many lignifi(Jatjons, 
as a drunkard, debauchee, knave, a cunning felloiv, &c.) and 
Juniy the imperative of kerden, to piake, dQ, &c. Accord- 
ing to Revilki, rindi is chiefly nfed by the Perfians to expjei* 
any thing forbidden by the Mohammedan law, particularly 
the drinking of wine. 

fChush, sweet, hap^ pleasant, glad, cheerful, Icnignr 
soft, tender, delicate, elegant, heautifid, mild, &c. 

Ba^h, imperative of buden, to be. 

Dc^^ a snare, tfap. 

Tex^lr, adiflteratio9f, falsification, imposture, Sec. 

Meiun, the igiperative of ierden with^the negiative pre- 
fixed. 

Koramtf the Koran, or more commonly the Alcoran *, the 
Mohammedan bible, from ioran, to read. 

The tnuifition in this lad veFfjp is extremely fudden. After imploring the com-' 
pafTion of his miftrefs, after appearing to be plunged in the deepeft defpondency^ 
he feems to baniih at once his melancholy ideas, and droMms every difagreeable* 
fenfation.. in wine. Hafez's meaning, in the laft line feems to iipply that thcre^ 
were many hypocrites who abftained fix)m wine and {lighter indfilg^hces, but did 
hot hefitatato pervert and adulterate the fenfe of the Alcoran ift^vuidication of 
erim.es of a deeper tinge : whatever therefore (infinuates the poet) your inclination 
prompts you to dp, give wajr to it ; but fhun hypocrify, whicfa (to ufc the wordv 
of Sudi, a Turkifli commentator) is a greater evitthan irreligion itfelf. 

* Although thi» expreffion, the Aitoran, be very common, and has been ufed 
by many good authors, yet it is certainly tautological. Ai is the Arabic article, 
which is prefixed to the noun, therefore there is not any neceflity for ufing both the 
Unglilh and the Arabic article in the fame fentence. It would be more properly 
wriuen. the Koran.^ Ewx^ 
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^y: V- i/' ^::-:r- fk '>/- ^<^ 



PARAPHRASE. 



Hither, O Sophift, hither fly, 

•Behbl4 this joy-infpiring bowl-; 
Bright as a ruby to the eye, 

•How muft the -t^fte rejoice the faul ! • 

Love's fadredmyft'fies would ydti'know. 

Learn them amidft the young, the gay, 
Where mirth and \vine profafely flow, ' , ' 

And mind not what the grave ones f^y. 

\ > -- ' 

He wafles his time in idle play. 

Who for. the gijffiii fpreads his ibare : 
'Tis vain — no more your nets difplay, , ' j 

Tou only catch the fleeting* stir. 

Since 



( 5S > 

Since Fortune veers with every wind. 
Enjoy the prefent happy hpiirs : 

Lo ! the great father of mankind 

Was banilh'd Eden's blifsful bowers. 

Drink then, nor dread th* approach of age. 
Nor let fad cares your mirth dellroy : 

For, on this tranfitory ftage, . 
Think not to tafte perpetual joy. 

The fpring of youth now difappears. 
Why pluck you not life's only rofe : 

With virtue mark your future years. 
This earthly fcene with honour cloie. 

With generous wine then fill the bowl, 
Swiift, fwift to Jami, Zephyr, fly; 

Tell him that friendihip's flow of foul, 
Whilft Hafez lives, fliall never die. 



5 4 
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Sofi 



I 2 5 4 J 6 7 

Tahhiigu€rtsef(^vtt^Ufcimm. 

a l '7*3 6 4 4 

Approach, Sophift, #/^?^ cup which is a pure mirror. 

In ordjy that thcw roa;>'eft. behold in it the delightfulnefs of 

12 X3 n 

the ruby-colpurcd winet . 

Sofi» a religious 7nan, a hermit, anchoret^ philosopher^ 

Sofi\f^ derived, accordipg to (bwe opinions, from XhQ Amh\q vfoxA/of fvodJ ^ 
ftnd h<?ncc figniiies 8 nian dottied in woollen garments s whilil others disduceit 
from th« Greek word XO^O^f having ncfirly the fiimo meaning, implying a re* 
ligious man or pbilofopber^ wbo retires from tbetwo^ibr tbe bene^l of content 
plation* 

Sofi i$ applied by thd PeHJattf ilndTurks, IndifcTimJmrtyy vAih Ae word Denifi 
f poor J to diiUnguiib a religious order of Mohammedans, called by the Arabians 
fakeepi (by which nsme they (0^ aMre^^ff^rally l^iown.ia Ipdia) tbou^ the Sq/b 
are however by fome confiderejj as. a fraternity who make a mpre fevcre profeffioa 
©f a religious and contemplative lift thaCn the Derti/et or pahen^ 

Several kings of ?erfia baV« affunied the Airname ofSq/ft ^ frft of whom wag 
Ifmael, who before b^ afcended the throne (about the year 150o) belonged to this 
religions order, and was the founder of the dynafty which poflTefled the crown till 
the ufurpation of Nadir Shab in the year 1736 : from this circumftance many of onr 
European bifiorians and traTBUers hax^e improperly given, without diliin<^ionj th# 
title of Soph/ to all the Perfian monarchs, 

Hafe^, whether from tjio^natural levity of a bon vivant, who in the midft of 
his f4?ftivity laughs at alt. who profcfs more virtue and abftinence than himfelf, or 
whether from a gonviiftion that tbjefe Soju bad moce of prpteinded than real lan<^ity 
in their affumed au\hottty, feenU happy in every opportunity of fneering at their 
hypocrify, infmuaVmg that if they would only behold the cup filled with wine they 
would foon throw 'x)ff that fevere referve, which he confidered merely as a mafk 
to impofe upon tbe ignorant and the credulous. 

Bij/a, 



( M ) 

Blya, theimperat, of ayuicTf or ^medefts to come, tt is « 
general rule, tt\at thofe Perlian verbs which begin with J 
take I after the,.chara6leriftic letters of the prilent, future, 
and negative imperative, as miyaid^ hiyaid, niyaid. 

Jyinaf a mirror, is often fpelt with one i, a^ «//?«/ 

Safest, compounded of saf, pure, clectr, candid, Sec. 
and the 3d perfon pref. of budm, to f>€. 

Jamra^^^ the oblique cafe of jam, a cup. 

Ta, fignities, so that, to the end that, in order to, &c. 

Benegueri, 2d perfon future of negucri^tany to^ behold. 

Sefa, fignifies properly purttu, cleanness^ ncatjiess, but 
commonly implies delight, pleasure, festivity, &Cv The final 
i/after \ Ihcws that it is followed ih conftrudion fey another 
noun in the genitive cafe. 

Met, wine ; this word is more generally in ufe among 
the poets and profe writers. 

L^li famra, rjuby'resemhlingyfam fignifying like to, tend- 
ing to, resembling : this word is generally annexed to noun^^ 
of colour. 



Biyajamra, approach the cup, that is, this cup which, &c. When the accufatvie 
IS definite ra is added. A lady arriving in India, walked in the cool of the morning' 
into her friend's garden, and fupprifed to find no firuit oc die goofeterry buflies^ 
which were there planted in abundance, at length difcovering a folitaiy one, which 
flie gathered, and eat, when fhe came to breakfaft (he told what /he had done, 
and inftantly the whole company flirieked in chorus goofiherryra chid: fhe has 
gathered the goofeberry.— Goofeberries' are very hard to raife in the Eaft, artel" 
diis fin^e one had been kept for Mrs. Haftings. W.— This anecdiote ferires to efta-- 
Jblifli a rule laid down in Sir. W* Jones's Perfian Grammar, p. 17* Edit. 

;v 
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4 
1 2 $ 4 5 6 

B,a%t derunplrde zhendati myii purs. 
I I 

Keen halt t^Ji zahUdi all m^kamra. 
I a 

1 2 3 6 

The myftery of lave, hid behind the veil, fearch for amidfl; 

5 ' 4 

th^ intoxicated drinkers of wine. 

7 8. 9 10 11 

For fuch things belong not to religious men of eminent 

12 

degree. 

Raz, a mystery, secret. 

Derun, within, behind : it fignifies alfo the inner part of 
any thing, ihe heart, soul, &c. 

Perde^, a veil, curtain, tapestry, &c. 

Zerendan, comp. ) from, among, and rendan, Jolly feU 
lotvs, drinkers of wine, fuch particular! j as are noify and talk- 
ative over their cups. 



Derun pcrde, behind the curtain. Curtains were ufed formerly in this coun* 
try to divide roonts.. See aftory of Cromwell and a Jew behind the curtain in the 
hiftorlans of that period. W. , 

Keen 



i 57 ) 
MeMt, drunk, intimcafed, Sec. 

Furs, imperative of j»amdfe», to ask, demandj enquke. 
Keen, coiitra(9«d from he,for^ and ^en, this. 
Hal, a thing, condition, state, &a It is lingular, though 
here tranflated plurally. 

Neest, 3d perf. pref. of huden, to be, with the neg. pref, 

Zahed, devout, a religious man. 

JEli, sullime, exalted^ eminent, &c. 

Mekam, station, digrdty, place, degree, &c. ^ 

The meaning of this cotiplet feenis in general to imply, that thofe who wi(h to 
be polTeffed of fecrets will be more fuccefsful amongil the votaries of Bacchus than 
in the company of the filent contemplative philofopher. It appears alfo^ to iufmuate 
th^t luxurious wanton conv6rfation is only to be expefted where draughts of wine 
throwoif all circumfpe^liony and not among fuch whofe abttii^c^ is founded 
upon the principles of reafoq, and who never fo far lofe light of delicacy as to da^ 
Tiate into converfation which might hurt the modefb ear. 

imeaBsscsSm r i i f i i i i n 

^ 5 4 % a 1 

C^ A rh ^^' (j-^ ;*^ ^ 

H * 10 9 8 ^ 

1 2 S 4 5 « 

MniaJhSkSrl lesimj^ dam bS% chten 

7 ^8 9 10 11 

Ka'ifnja hetnT/b^ had hedeftefi damrS 29* 

1 i.^1^ jjU/***^-^ ^^^Jifi^u^rtu The grammarians fay there is no genitive 
cafe in Perfian. See Sir W. Jones^ p. 17* But here is one, and damm can be in 
no other cafe ; ergo the ffUable I i it added to die genitive, as well as the dative 
and aecufiith^. £91 n^a kemijkt hoi htde^. For here ever the wind te in the hand 
»K dmTiil\ of the fhare« W. 

I The 



(t^i 
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The griffin is not the prey of any man ; draw in the nets^ 

7 8 10 ij 9 * 

For here nothing is caught in the fnare but wind? . 

EnAd, a fabulous animal. j. 

Shekar, pret/, looty^ hunting,. &c. 

Kes 

The Perlians, Arabians, and other eaftern nations, who in all ages appear to 
have poireffed a greater fire and wildnefs of fancy than the colder and more regular 
natives oi' the Weft, feem to have furniflied* the Greeks and other Europeans with 
the \desi$ of thofe monfters whofe names are familiar to us, but whofe exiftence has 
long been exploded, the' fabulous creatures known in thcfe countries by the names 
of£jii«, Simurgh^ Exjhda^ Ouranbad^ Sohanty &c. anfwering in a great meafure to 
the defcriptions which our poets and painters have given us of grijjinsy cMmeraty 
dragons^ haJUiJks^ hifdratf and other dreadful creatures of the imagination. And 
what feems to fupport this opinion is, that the great fyftem of romance and general 
"belief in every fpecies of fupernatural beings, which for fo many centuries kept 
faft hold of the poiTionsof mankind, dates its origin from the return of the firft 
crufade adventurers from the Eaft ; they&/rydoftrine, in particular, with great ap- 
pearance of probability, feeming to have borrowed its name as well as its tenets 
from the Perfians ; Peri (foftened by us into Feri) fignifying in their language a 
familiar fpirit^ a good geniu$y or benevolent being, conftantly employed in good 
ofRces to the deferving part of mankind. 

With regard to the Enka mentioned in this verfe,* it is thus defcribed by the 
Arabians, Malumtd^ifm me;hului-Ji/m, i. e. Tie namg known, ike bod^ VHtniing. Some 
f jppofe it to be the pkmnix ; being often defcribed as the only one of the fpecies in 
the world ; whilft others, from its iize and defcription, think it correfponds rather 
with the idea of the ^r/^'n. Meninfki, quoting a commentator on Hafez, calls this 
creature a fscbulous bird of immenfe fize, fuppofed to be the griffin, which, accor- 
ding to an Arabian tradition, is faid to have reigned as queen on the mountain of 
Kaf, where Alexander the Great had once a conference with her. This is the 
fame animal naitied by the Perfians Shnurgh, from its fuppofed enormous fize, im- 
plying that it is thirty times larger than any other bird. 

With regard to the name, it feems, according to Meniniki, to be derived from 
the length and colour of the neck, the literal fignification oi Enka being a dog of 
the greyhound fpecies, with a long taper neck, furrounded by a kind of collar of 
bright Ihining white. 

Thi5 
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Kes, a man, person, any one. 

Neshudy 3d perfon pref, of shuden, to le, whh the nega- 
tive particle prefixed. 

Dam, a net, mare, gin, trap. 

Baz cheen, contract, draw lack : comp. of haz, again, 
and the imper. of cheeden, to gather, contract. 

Ka-inja, comp.' oi]ce, for, and eenja, here. 

Hemishe, properly always : this line therefore may be 
literally traoilated, '■ For in this place the tvind is always in 
the hand oj the net.** 

Bad, the tvind. 

Bedestest, is in the hand, compounded of be, in, dest, A 
hand, and the third perfon prefent of Jmden, to be. 

Dam, as above, a net, &c. ra makes the oblique cafe. 



This yerfe at fixft view (eems to be merely a (atire on vain purfuits and the mif- 
mppiication of time in fearching after impoffibilities. Critics, havvever« who often 
difcover hidden meanings which the poet himfelf probably never dreamt o(, fuppofe 
that bis mifirefii is couched under the figure of the Enka^ and that all his endeavours 
(o gain her love being equally vain as fpieading fnares for thegr^, it was foUy (# 
pesfift. 
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12 3 4 5 6 7 « 

Der alfit nckdMJh^o le chun abkhUr nUmaiuf 

g 10 n ^ 12 13 

A({em behyht ruzet dar- efsclamrS. 

x^..,^^ . 3 2 5*-a 7 * 

Enjoy the prcfcnt delightSi fince For tune is ineoQ&ant: : 

9 10 11 12 13 

Adam was driven from the gardens of paradife, 

. j^isk\& properly hfe, but here.inean3, pkaatre, deH^t, 

Nekd, 

The Mohammedans beCeve that the world was inhabit^ before' the crteition of 
ftian by the g«fif^, aiid thkt God himng-ord^^red themloproftrate themfirives be* 
fore Adam, and acknowledge him as their Superior, the Periiypr goo^ geniis obeyed> 
whilft the iad'getiiu or Divesy at the head of whom was Edlis (the devil) rebelled^ 
in coitiJi4Ueiide,oi whScb JlSey weM'driimi from '^Madlfe^ and <^i^4 eve^ftie4 con- 
tinued the enemies of the humai> race. They fay that God, when be refolved to 
create Adam, fent the angel Gabriel to the earth to bring feven handfulsof the 
diflfferent^ftrtLtafof which thfcterreftHal globe: StHscotn^fed, agfeiltfr' wliitH the 
earth rembnftratcd, urtdeirth'eappreh^fibn Aitthecrtoturfe fbr the'^drtn^on df 
v*bm^fli^w*8 to fumlftini^ttrials would rcft^di aitdidrkw brt Htt^tHeHvmh'df G?bd^. 
Gafeficl m6trf with'compaffion'catried herrenioriftt a nc^ toheAt^: ' 'filTdiicl wa4 
theft feht; and ^afterhita Aftafeli whobo^returrilng^Jrfthrfepdrt^drihWeattfi's ret 
ludlancy , the Supreme Being, difpleafed at her obftinacy, difpatched Azraeh, wh^ 
feized by force the feven handfuls of her mafs, and bore them to heayen : in con« 
fequence of which Azrael, who ia the e xe c ut ioi> of 4his office had difplayed the 
ilem unfeelingnefs of his nature, had the charge coniigned to him of ieparating the 

fouls froip the bodies of this new creation, and thence received the appellation of 

. , • ,' the 

^ . yJ^^y^}^\ / AsP [y der mtfii n^Afi kujk^ In IJfe attend to the pre- 
fent (mofqait) hoc age^Nekd meai^;i^fo readjflmontyy Si^ li&t ^^^^/^-^^y Plfi 
nekdy down likk the ready j whence comes in French pique^nqyiy ehacun/on ecU* 
Menage ^ys, this phrafe is not very old in French, but does not know when i^ 
i^Skm into the language, or what wai^tJ origin. W. 
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NeM, reaJi/, prepared, time pireseni : it fignifics alfb 
ready money. 

. Ku$hy imperat. of kushiden, to endeavour, give attention: 
hush der therefore implies endeavour at, give attention to. 

Ke appears to be an expletive. 

CAwn, the adverb si7ice. 

^iiiA^/r^^ has many fignifications, ^s a drinker, carrier^- 

the Angei »/ Deaikt From the different colours and quaTities of the esR'ths made 
ufe of in the creation of man arife, fay the Mohammedans, the different cotouni 
and temperaments of his pofterity. 

Ebl'uiy they add, being full of refentment agahift this new creature, aflfociated 
him felf with they^e«/'and the jy<facocifr, who, after various arts, having at length 
prevailed upon Adam and Eve to ea^t of the forbidden fruit, the glorious ^bet 
Whh which they had b^en clothed immediately dropped off, when, ftruck with 
(hameand furprize, they hid themfelves among fome fig-trees, wheftB tlky did not - 
long remain before they heard the aweful voice of God pronouncing their banifh* 
ment from paradife. They were all in confequence thrown headlong to the earth : 
Adam fell upon a mountain in the Ifland of Serendib or Cejrlon (now called Pico 
d' Adam) ; Eve at Gidda on the Red Sea ; Eblis at Miffan near Baffoni ; Hindoftan 
received the Peacock, and Ifpahan the Serpent. Adam, after fuffering much as 
apuniftiment for his difobedience, was at leilgtK permitted to meefiJve on Mount 
Arafat, from whence h^ conduced ber to Serendib, where tbfey paffed the re-> 
mainder of their lives. 

The moral of- this verfe^lilems to recoihmend a chMrful enjoyment of the prefent 
hour, without indulging too great curiofity, or giving, way to melancholy, by 
thinking too defparingly on the tsrie to come ; for Adam, not contented with 
the delights of paradife, but wiihing to pry ^ntofuturity,. was fuddenly puniihed 
for his prefumptuous folly, and banifhed-for ever from thofe maufions of bli(s. 

'' /^« t nkkkut means a water glafs, and hence, itom its biittlenefs, Fortune* 
Fortuna vitrea eft, turn cum fplendet frangitur." Publius Syrus. Sob M». 
HM^ tngWtiotrt comment1>n"AInafchaf ahd Malvolio, whp will be pleafed to fee . 
the quotation from Publius Syrus. W* 

"- holdef 
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holder of tvater, &;c. but here raetaphorieally it means 
Fortune, 

Nemand, 3d perfon prefent of manden, to remain, with 
the negative prefixed. 

Adem, marii in general^ the firft man Adam. 

Behisht ^^, 3d perfon pret. fing. of hcsht^ or keliden, to ex^ 
pelf banish, &c. 

Ruzei ; a meadota, garden^ &c. 
. Dar^esselam, paradise, heaven, the mansion of peace ; dcr 
fignifying a house, and salem peace, safety, &c. It is pro- 
nounced dar esselam not dar ekelam. [See remark, p. 5.] 
The Arabic Article is fometimes pronounced as if annexed to 
the preceding word, as y^'w^ alul-hesher, the father qf 
men, i. e. Adam. 
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Der Ifeznil dur tidii ledeh kepi ve beru 



I 



yS»i^ /^iw§ medart vesalduamra. 



'* J3f A^/ rujBtff, JiteraHy as in Engliih, expelled the meadow^^ or fields^ with 
tbeprepofitioninthevcrb. W. 

In 
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In the banquet of life, drink a cup or two, aod4epart| ^ 

9 II . 10 J3 1% 

That is to fay, Entertain not a wilh for perpetual enjoy- 
ment. 

Der, the prepofition in. 

Bezm, a banquet, conversation. 

Dur, time, age, life of man, &c» 

Jhdu, ^omp. of ih, one, and dou, two. 

Kedeh, a larger kind of cup, a goblet. 

Kedesh, the imperative of kesJnden, to draw, extract, 
but here it fignifies to drink. 

Berou, imperative of reften, to go. 

Yani, that is to say, alfo undoubtedly, for sooth , &c. 

Tema, wish, avarice, strong desire, &c. 

Medar, imperative of dashten, to have, vrith the nega- 
tive. 

fFesal, enjoyment, alfo company, conjunction, &c. 

Duamra, perpettdty, duratim; literally enjoyment of 
perpeiwly. ' 



The poet here compares the world to a banquet, and advifes the guefts ^ driak 
a little and then depart ; which not only appears intended to inculcate temperance 
in the.pleafiires of the table, but alfo^ as perpetual delights are not to be hoped for, 
that we ought to be fatisfied with a moderate portion of the comforts of life, and 
enjoy them as they come, without dreading the approach of age^ or repining at the 
ftort duratioii of all earthly happinefi. 
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E? dll/hebah rift vS mchldj guli zumr 
f • 

9 10 1 1 12 13 14 U 

Ptrani ter hckun Henri nenl U namra* 
I I 

I % 3 4. 5 6 1 

O my foul ! youth is goncj And thou 4idft not gather Hie rofe 

6 

of tife. 

II 10 9 13 n 14 15 

Employ the time of old Age i^ virtue, probity, aod honour* 

'. ■ '\ 

"Bit the 0gn <^ihe Vocative. 

Shcbah, yiouth ; alfo ^^ leginning or rec^^ »/a^^ of any 
iUng, 
' JS^/ ^d ffst^c^ pref.- of »4f3E«i, to jn©, 

Nfdhidi, 2d perfoQ of <;i^»^, to gather, pluck, &c. wHh 
die negat, prefixed, 

Guli, the rose, the final ^ here being equivalent to the 
definite article the in Englifii. 

^Wtfrom life t ui/ir sigmfie9 properly im (fgif,M Img Iffi^^ 

Peerane, old age, from peer, an old i§an. 

Ser has a variety of fignificatipus ; here it «ne^n$ time. 

Behm, 
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Bekun, the imperative of ^erifen, to make. 
Henri, virtue, science, excellency, art, &c, 
Nenk, probity, virtue, honour, Sec. 
Nam, name, fame, honour, reputation, &c. 

# 

The poet in this verfe evidently advifes us not to repine too much at what fs pad 
and cannot bc^ recalled ; but that if the refledlion on our early age iboukl recall ta 
our recoUedion more of folly than of prudence, we fhould endeavour to compenfate 
for our youthful negligence in gathering the rofe of life, by the exemplaiy conduA 
Qf our declining years* 
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Hafiz mefidjami ffieji el seba blsrS 
I I 

p ^ 10 U 12 13 14 

Ve zebinde hendHlX bersanjhnkh jamrS. 
I t 

15 2 3 47 6 

'Hafez isdeiirous of a cup of winc^ fly> O Zephyr, 

89 10 ' 12 11 13 14 

And from Jm iervant, prefent refpedls to Sheikh Jami* 

Merid, is a participle of the 4th form of Arabic verbs, 
and fignifies desirous. 

Jam, a cup, globe, &c. 

Meist, mei, tvine, with the 3d perfoa prefent of buden^ 
tQ be, annexed* 
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Ei seha, the vocative of scf^a, a gale. 

BeroUf imperative of rrffen, to go. 

Zelendey compounded of j from, and hende, a servant. 

Bendeki, service, servitude : here it means compliinentlsg^^ 
respects : it is the abftracl from heiide, a servant. 

Bersan or beresan, imperat. of resaiiiden, to carry, hear^ 
&c. the tranfitive of residen, to arrive. 

Sheikh, a doctor, a learned man, a senior, old man, &c. 

Jam, there is a play words of here, Jatn fignifying not 
only a cup, but being the name of one of our poet's friends, 
author of a work called enis-essabitin, \. c.the Constant Friend. 

The eaftem nations make their cups of many different metals as weU as glafs : 
they hav^ great variety of ih^pes, but moftly tending to the fpheric, whencey^iw 
fignifies alfo the celefiial globe : from the brightnefs of thefe cups Jaw alfo means fome- 
times a mirror^ They have a tradition, that Jemjhid (the Solomon of the Perfians) 
and Alexander the Great had cups, which fhewed them all things, natural and . 
even fupematural : the patriarch Jofeph is faid to have ufed a myfterious cup when 
he foretold future events ; and Homer defer ibes the cup of old Neftor, on which all 
nature was (ymbolically reprefented. One nation probably borrowed the idea from 
imotb^r^ but where it originated it is difficult to determine, though the prefump- 
tion is rather in favour of the eaftern nations, as the marvellous has in all ages pre* 
vailed more with them than among the philofophic and reafoning Europeans. 
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ADDITIONAL NOTES AND ILLUSTRATIONS. 

Page 6, The paflage concerning Moawlyah and Yezid may be in fom« 
jneafure illuftrated by the following anecdote of Yezid's mother : 

** Maifuna was a daughter of the tribe of Calab ; a tribe according to Abulfeda, 
remarkable for the purity of dialedl fpoken in it, and for the number of poets 
it had produced. She was married, whilft very young, to the Khalif Moawiyah. 
But this exalted fituation by no means fuited the difpofition of jfflmuna, and amidft 
all the pomp and fplendour of Damafcus, (he languilhed for the fimple pleafures of 
ker native defert. 

** Thefe feelings gave birth to the following fimple ftanzas, which flie took the 
greateft delight in fmging, whenever (he could find an opportunity to indulge her 
melancholy in private. She was unfortunately overheard one day by Moawiyah, 
who was of courfe not a little offended wich fuch a difcovery of his wife's fcnti* 
ments ; and, as a punilhment for her fault, he ordered her to retije from court. 
Maifuna immediately obeyed, and taking her infant fon Yezid with her, returned 
to Yeman : nor did fhe revilit Damafcus till after tlie death of Moawiyah, wh^ Ye?» 
zid afcended the throne.'* 

Here follow the Arabic ftanzas which gave umbrage tx> Moawiyah i 



" V^^^AA^ y^' (^^ /^ I \.fs^ 



jf^ L5^ L5^ i:>^ ^j^J 

33 A literal tranflation of Maifuna's two firft couplets : 

" Cloaihsof coarfc cloth, roots of (genuine) nature tome (are) more lovely than 
their ttaofparentdreffes : and a low roofed boufe, throogh which the breezes whifper, 
ipcnaoui to the whifpering breeze, plcafe me more tnan the lofty palace." W. 

K2. Thb 
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** Th» ruflfet fuit of camel's hair. 

With fpirits light a«d eye feren«» 
Is dearer to my bofom fer 

Than aH the trappings of a queen. 

The humble tent and murmuring breeze 
That whittles thro* its fluttering \Yall% 
My unafpiring fancy pleafe 
. - J|^ter than towen and fplendid halls. 

Th* attendant colts that bounding fly 
And frolic by the litter's fide, 
' Are dearer in Maisuna*s eye 

Than gorgeous mules in all thdr pride. 

The watch dog's voice that bays whene'er 

A ftranger feeks his mailer's cot, 
Sound's fweeter in Maisuna's ear. 

Than yonder trumpet's long-drawn note. 

The ruftic youth unfpoil'd by art, 

ibn of my kindred, poor but free. 
Will ever to Maisuna's heart 

Be dearer, pamper'ti fool, than thee.*' 

Moawiyah was the fifth ffed quaere) Khalif in fucceflion from Mohammed, and 
the founder of the Onw^iad dynafty. He Ihewed a violent oppofition at firft to the 
new religion, but having profefled him fel fa convert, he was received into great 
favour by the Prophet, and advanced to the higheft dignities by the fucceeding Kha- 
lifs, Abubecr, Omar, Othman, the lail of whom appointed him governor of 
Egypt. 

Upon the murder of Othman, Moawiyah determined to revenge his death, and 
accordingly declared ao-irreconoiieable enmity to the boufe of Ali, by whofe fug- 
geftitions he confidered the crime to have been perpetuated. 

The confequence of this was a long and bloody war between theAlidies and Moa- 
wiyah, which at length terminated in ftivour of the letter. But though, during 
the conteft, Moawiyah gave innumerable proofs of his vaiour and abilities, he was 
indebted for his ultimate fuccefs more to the moderation of his competitor Haffan, 
lli^ fon of Ali, than to his own conducfl ; for this virtuous prince having beheld with 
horror the eflFufion of fo much Mdflem blood, rcfolved to put a flop to it, by giv- 
ing 
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ifig up is own pretenfions to the throne : this refolution be executed in the 40th 
yesSt of the Hejira, and upon his iibdicalion^ Moawiyab was acknowledged through 
th^ empire Commander of the Faithful. 

Moawiyah difplayed as many virtues when inpoiTeffion of the Khalifat as he had 
ihewn talents in acquiring it, and after a glorious reign of nineteen years died at 
Damafcus univerfally regretted. 

The laft public fpeech he made to his people is ftill preferved : ** 1 am like corn 
Aat is to be reaped," faid the dying monarch. ** I have governed you till we are 
weary of one another; I am fuperior to all my fucceflbrs, as myiHredecefrors were 
fuperior to me : God defires to approach all who delire to approach him ; O God, 
I love to meet thee, do thou love to meet me I" Vide Carlyle's Specimen of 
Arabian Poetry, p. 37. 

Willie we are fpeaking of the family of Yezid, it maqr not be amifs to lay before 
our readers an anecdote of that moitarck, which ia but little known to the gene- 
rality of Europeans. Yezid fucceeded hds &lber Moawiyah in the Khalifat A^ H. 
60 ; and in mod refpedis (hewed himfelf to be of a very different difpofition from his 
yredeceflbr. 

He was naturally cruel, avaricious, and debauched ; but inilead of concealing 
"his viees from the eyes of his fubjeds, he foenied to make a parade of thofe adEons» 
which be knew no good MuiFulmaa could look upon without horror; he drank 
wtne lA pttbUc, he careffied bis dogs, and was waited upo^ by bis eunuchs ia 
i^t of the whole court* 

Such a condudV, particularly when ceittrafted with the piety of the former Kha- 
li&, with reafoQ gave great fcantdal to the Mohammedan world ; and accordingly 
we find the (hort rdgu of Yezid perpetuftlly difturbed with tumuks aud infur-» 
seAioBs. -v,,^ 

This prince notwitMbndUng &e aMtsy crimes and follies be wes^ grnHy of, ]x^ 
lierited bis. mofeber Maifuna's tafte for poetry* Many of his compofitions up^n dif- 
itfeiUoccafionsaxetranfmited to us by AraJl>i^ hiiloriaias : I havef fele£led tbe 
folkmisi^ one as a fytBims!^ hotfi of bis pisfdfligiMy aad wiit : 

l^Jj^ ^ U (j^ ^j»i> \-j^\ 

Miift 
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¥£1l$£S OF V£2ID TO. HIS FATHER iftOAWIYAH* WHO ASFRaAGHED HIM f^a 

DRUNKENNESS. 

** MtsT tbcR my failiags from the (haft 

Of anger ne'er efcape ? 
And doll thou ftorm becaufe I've quaflTd 

The water of the grape ? 

That I can thus from wine be driv'n 

Thou furely ne'er canft think— 
Another reafon thou haft giv*^!! 

\yhy I refolve to drink. | 

*Twas fweet the flowing cnp to (hizey 

'Tis fweet thy rage to fee ; 
So firft 1 drink myfelf to pleafe. 

And next— to anger thee." Cadyle's Specimen^ p. 591 

Page 6. Some account of the (btemn feftivat m the month Mohurnim, the 
ftory df Hot^in, the fon of Ali, the anecdote of an European ambalfador, th« 
pageants and other ceremonies during the Mohurrum, the enthufiafm of the Per* 
iians during the Mohurrum^ &c. will be found illuftrative of (everal parages in this 
as well as in other works, and will convey a portion of information on various 
particulars hitherto but imperfedlly kno^im 4n -Europe. Although the extraft be 
long, yet, by reafon-^f its-utility, our readers- ^ilf readily excufe us* 

*^ The firft ten days of the month Mohurrum (being the firft of the Mohamw 
viedanyear) are obferred throiighdUt Perfia as a fblemn; mourning; it is called 
by the natives D^ha^ or a fpace of ten days. During this period the Per- 
fians- and all the followers of Ali, lament the death of Imaum Hoffein, the 
fecond fon of that prophet, who waa flatn in the war s^nft Yezid, the fon of 
Moawiyah, Khalif of the Muflulmans* This event happened at a place called 
Kerbela, which in Ferfian* implies grief arut misfortune. It i& fituated in Irak Arabia 
the ancient Mefopotamia, between the cities of Cufa and Medina*— The par- 
ticulars of the ftory are as follow : 

*' On the death of Khalif Ali, who was^ aifafflnated at Cufa^ Moawiyah of 
the houfe of Ommia,. fucceeded to the Khalifat, which be had difputed with 
Ali during bis lifetime. Moawiytb, dying ihortly after, ¥ras fucceeded by his 

elded 
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eldeft Ton Yezid. In the Iriten^al *, the inhabitants of Cufa had fent a folcnin 
erabafly to Hoflein at Medina, requefting him to come and take pofleflion of the 
government, giving alTurance of their faithful fupport. Upon this affurance, 
HolTein <ietermined to fet forwards, at ^he fame time taking with him the whole of 
his family (excepting his youngeft daughter, who was at that time fick). He be- 
gan is march to Cufa on the 6th of Zulhuj, accompanied by a coailiderable body 
of troops: intelligence of this being carried to the Khalif Yezid, who was theu 
at Damafcus, he fent orders to Obeidollah, the Governor of Cufa, to aflerable an 
army and to crufli the rifing rebellion, by cutting off Hoflein and his follo\y^rs. 
Obeidolldh, in obedience to the command of his mailer, feiuhis deputy Ibn Sa^, with 
ten thoufand men, giving him exprefs orders to intercept Hoifein in his route.— The 
army in confequence began their march ; Obeidollah, remaining in the city, took care 
by feizing the heads of the faftion, intirely to quell the infurre6lion ; by which 
means, the Cufians perceiving the fituation of affairs, rfigardleHs of che oaths and pro- 
nifes they ha^ made, treacheroufly left the unhappy prince to his fate ; for which be* 
- kaviour they are curfed by the Perfians and the followers of Ali to this day. Hofl'eiu 
with hisanny had not advanced lar, before intelligence was brought him that the^ 
enemy had taken their ilation between him and the river Euphrates, which lay 
VEL his intended roirte, by means of which he was intirely cut ofiffrom the water ; 
an event of the mod diftreffing nature in the fultry climate of M«fopotamia, where, 
from the violence of the heat, the weary traveller, even when fuplied with water, 
can fcarcely exiil« — Deprived of that neceifary article, how trying muft the fitu- 
ation be ! Indeed this circumftance was the preliminary caufe of all the misfor- 
tunes which befel him :— his men, dilheartened at the idea of perifliiug with thirft^ 
ferfook him in great numbers, deferting fo very fail, that in few days his force was 
reduced to the inconiiderable number of feventy-two perfons, among whom ^ were 
feveral of his own kindred, particularly his brother Abbks Ali, his nephew Ckfim 
thefon of his brother Halfan, his own fon Zein al Abudeen, a youth of twelve 
years of age, and his two infant children, Akbur and Afkur ; of the females, 
. were his daughter Sekeena, hi« lifter Zeinib, and his auut Koolfom.— In this fi- 
tuation, continual ikirmifhes and diftreffes thick^ing upon him, were finally termi- 
nated on the tenth of Mohurrum, when Ibn Saad advancing with his whole force, 
Airrounded this little troop, and th^ were cut to pieces, after fighting moft def- 
perately. Alkur^ Hoffein*s infant Ibn, was killed by arrows in his father's 

♦ Anno Hejira ^0* 
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lap ; wrJ ffoflcin hlmfclf, at length laid cxhaufted with fatigwe, and fSuntlng under 
a multitude of %Younds, fell. His head was immediately cut ofl', and the enemy *i^ 
Iroops then rufliing into the tent began a general plunder, and took prifoners the 
remaining fon of HolTein, who was fiqk in bed, together with the female* of the 
family already mentioned ; bereaving them at the fame time of their €>rnament» 
and jewels, and treating them in a moil infulting manner. A few days after^ 
they w^ere all conveyed to Damafcus, with the head of Hoffein, to be prefented 
to the Khalif Yezid. 

The tradition goes, that at this period an ambaffador from one of the European 
ilates happened to refidc at the Khalif s court, who on the arrival of the prifoners, 
was ftruck with compaffioa at the miferable appearance they mnde, and aiked Ye- 
zid who they were ; theXhalif replied, that they were of the family of the pro* 
phet Mohammed, and that the head was the head of Hoflein the fon of All, whom 
he had caufed to be put to death for his rebellion ; whereupon the aaibailador rofe 
up and reviled the Khalif very bitterly for thus treating th^ family of bis owa 
prophet. ■ The haughty Yezid, enraged at the affront, ordered the amhaflador to 
go himfelf and bring him the head of Zein al Abudeen, on pain of immediate death ; 
this however the ambaflador flatly refufed ; and, as the Ferfians believe, enArac* 
ing the head of Hofieiu, turned Muffiitman ; on which he was-mmediately pat ti> 
death by the command of Yezid. 

All thefe various events are reprefented by the Perfian» during the 6i& ten days 
of Mohurrum. On the 27th of the preceding month ef Zidhuj, they eredl d^ 
Mumlirs on the pulpits of the mofques, theiiiiidesof which are on this occafion 
lined with black cloth. On the Ifi: of Mohurrum the Akhunds of Peifli NumazzV 
(or Mohammedan prieils) mount the pulpits, and begin what is denominated by 
the Ferlians al Wakad^ or a recital c^ the life and adtions^ of Ali, taid this foA» 
Huifun and Hoflein ; defcribingat the fame time the circumihmces attending the 
melancholy &te of the Imaum Hoflein ; the recital is made in a low fdemn tone of 
voice, and is really affe^ing to hear, being written with all the pathetic eleganoo 
the Perfian language is capable of expreffing. At intervals the people ftrike their 
breafls with violence, weeping bitterly at the fame time, and exclaiming, " Ah Hof- 
fein ! ah Hofliein ! Heffaz Hojhin ! Alas for Hoflein !'' — Other part» of die Wakait 
are in verfe, which are fung in cadence taa doleful tune. Each day fame parti«-^ 
cular atflion of the ilory is reprefented by people feledled for the pttrpoie of peilbiw 
ating thofe concerned in it ; effigies are alfo brought out and carried in proceflioii 
through the different neighbourhoods \. among thefe they have one reprefenting: 

th& 
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ihe river Euphrates, w1>«eh they call AhiForat* Troops of boys and young men, 
fome perfonating thefuld.er^of iba SaaU, other* thofe of Holi'ela and h:b com- 
pany, run about the (Ireets, beating and fkirmilhing with each other, and each 
have their refpecftive banners and enfigns of diftlncffcion. Another pageant repre- 
feits the Khalif Yez:id feated on a magnincent throne furrounded by guards ; and 
by his lide is place<l the European ambaffador afore^mentioned. 

Among the moll affecfliiig repreientations is the marriage of young Ca(im., the foa 
of Huffun, and nephesv ofHolTein, with his daughter ; but this was never confum- 
mated, as Calini was killed in a (kimiifli on the ban'cs of the Euphrates, on the 7th 
of Mohurrum. On this occafion a boy reprefents the bride, decorated in her wed- 
ding garments, and attended by the females of the family chanting a mournful 
elegy, in which is related the circumftance of her betrothed hufband being cut off 
by infidels— (for fuch is the term by which the Sheiasfpeak of the Sunnies). The 
parting between her and her hulband is alfo reprefented, when on going to the field 
Ihe takes an affeftionate leave of him ; and, on his quitting her, prefents him with 
a burial veft, which ihe puts round his neck : at this fight the people break out into 
mod paffionate exclamations of grief and diftrefs, and execrate themoft bitter curfes 
upon Yezid, and all thofe who had any coi^cern in deftroying the family of their 
Imauzn. 

The facred pigeons, which are affirmed by the Perfians to have carried news of 
Hoifein's death from Kerbelai to Medina (having firft dipped their beaks in his 
blood as a confirmation), are alfo brought forth on this occafion. The horfes on 
which HoiTein and his brother Abbas are fuppofed to have rode, are (hewn tp the 
people, painted as covered with wounds, and ftuck full of arrows. 

During thefe various proceflions much injury is often fuftained, as the Perfians 
are all frantic even to enthufiafm, and they believe uniformly that the fouls 
of thofe flain during the Mohurrum will infallibly go that inftant intp Pn- 
radi/e; this, added to their frenzy, which, for the time it lafts, is fuch as I never 
faw exceeded by any people, makes them defpife and even court death. Many 
there are who inflict voluntary wounds on themfelves, and fome whoalmoft entirely 
abiiain from water during thefe ten days, in memory of, and as a fuflFerance for, 
what their Imaum fuflFered from the want of that article ; all people abftain from 
the bath, and even from changing their clothes during the continuance of the Mo- 
hterrum. On the lOth day, the coffins of thofe flain in the battle are brought forth, 
ftained with blood, on which fcymitars and turbans, adorned with herons' feathers, 
are laid :— thefe are folemnly interred, after which the priefts again mount the 
pulpits and read the Waka^. The whole is concluded with curfes and imprecations 
Oft the Khalif Yezid. 

L / The 
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The Pcrfi^ns affirm thi^ to be a martyrdom, ^nd throughout the whob of the 
recital Hoffein is diftinguiflied by the appellation oiSheheed^ or themartjT. They 
add, that he alfo knew of, and voluntarily fuffered it as an expiation for the fins 
of all who believe in AJi, andconfequeiitly that all who lament the death of their 
Imaum, fhall find favour at the day of judgement: they further aifert, that if 
Hoflein had thought proper to make ufe of the powers of his Imaumftiip, the whole 
world could not have hurt him, but that he chofe to fulTer a voluntar}' death, that 
his followers might reap the benefit of it in a future flate : whence arifcs the belief 
among thei Perfians, that at the day of judgement Fatiraa, the wife of All, and 
mother of the two Imaums Huflun and Hoflein, will prefent herfelf before the 
throne of God, with the fevered head of Hoflein in one hand, and the heart of 
IIufl*un (who was poifoned) in the other, demanding abfolution in their names- 
for the fins of the follows of Ali ; and they doubt not but God will grant their re- 
qneil, — I had thefe particulars from a religious Perfian, and as they are not gene- 
rally known to Europeans, 1 have taken the liberty of inferting them. 

The death of the Imaum Huflun (who was poifoned by Ay^flia the widow of Mo- 
liammed at Medina) is lamented by the followers of Ali on the 28th of the month 
Sefr, being the day on which he died, but it is not kept with fo great a folemnity 
as thofe of Mohurrum ; although Hufl'un is mentioned during that period^j^any 
perfons have confounded thefe together, and erroneoufly fuppofe xh^Dcha of Mo- 
hurrum to be equally for both ; I was particularly inquifitive on this head, and was 
afl'ured by feveral perfons that the diftindlion between the two was veiy confidera- 
bk." See Francklin's Tour from Bengal to Perfia, p. 239, &c. 

Pa^e 17. The Arabians ufe ^Jj^^^ J timmu U^mcnzili^ by which they mean 
a hofi:efs, a landlady, or the mother of a'family. 

Parre 18, The following extrart from '* Obfer>'ations made on a Tour from 
Bengal to Perfia," by William Francklin, p. 237, will defer ibe the mode of tra- 
velling in Perfia : 

*' A Cafila is compofed of camels, horfos, and mules, the whole of which are under 
thedire<^lion of a CheharwaDar, or Mafter. It is to him the price of a mule or camel is 
paid, and he ftipulates with the traveller to feed and take care of the beaft: during the 
j(Hiniey ; he has under him feveral inferior fervants, who help to unload the bealls of 
burden, take ihem to water, and attcn \ them during forage. The Cafila, whilfi on 
the journe3', keeps as clofe as poflible, and on its arrival at the Munzil Gah^ 
or place of encampment for the day, each load is depofited on a particular fpot 

marked 
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marked out by the mailer, to which the merchant who owns the goods repairs i 
his baggage forms a crefceut ; in the centre are placed the bedding and provifions : 
a rope or line made of hair is then drawn round the whole, at the diftance of about 
three yards each way, which ferves to diftinguilh the feparate encampments. Dur- 
ing the night, the bealls are all brought to their llations, oppolite to the goods they 
are to carry in the morning, and are made fad to the hair rope above mentioned. 
At the hour of moving, which is generally between three and four in the morning, 
they load the mules and camels. In doing this, the paffengers are awakened by 
the jingling of the bells lied round the necks of the beaAs, in order to prevent 
their ftraggling during the march. A paflage from Hafiz may probably be not uii- 
acceptable to the reader in this place, as it ferves to illuftrate the cuftom above de^- 
fcribed : 

*' The bell proclaims aloud, bind onjfour durdetuf*' Odes of Hafez. 

When every thing is ready, the Cheharwa Dar orders thofe neareft the road to 
advance, and the whole move off in regular fucceffion, in the fame order as the 
preceding day.*' 

Paore43, Add to Note . The houfes in the Eaftwere in ancient times, as 
they are ftill generally buUt, in one and the fame uniform manner. The roof or 
top of the houfe is always flat, covered with broad ftones, or a ftrong plafter of 
terrace, and guarded on every fide with a low parapet wall. {Dtrutn xxii. 3.) The 
terrace is frequented as much as any part of the houfe. On this, as the feafon fa- 
vours, they walk, they cat, they fleep, they tranfaft bufmefs, (1 Sam, ix. 25.) 
they perform their devotions. (A&s x. 9.) The houfe is built with a court 
within, into which chiefly the windows open ; thofe that open to the ftreets, 
are fo obftrufted with lattice work, that no one either without or within can 
fee through them. Whenever therefore any thing is to be feen or heard in the fl:reets, 
every one immediately goes up to the houfe-top to fatlsfy his curiofity. In the fame 
manner, when any one had occafion to make any thing public, the readied and 
moft effectual way of doing it, was to proclaim it from the houfe-tops to the peo- 
ple in thefh-eets. (Matth, x. 27.) Vid. Bp. Lowth on Ifaiahxxii. 1. 

Dr.^Shaw acquaints us, that ** the houfes throughout the Eaft are low, having 
generally a ground floor only, or one upper flory, and flat roofed, the roof being 
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eovercd with a ftrong coat of plafler of terrace. They are built round a paved 
court, into which the entrance from the ftreet is through a gateway or paifage- 
room, furnifhed with benches, and fufficiently large to be ufed for receiving vifits 
or tranfadling bufinefs. The flairs which lead to the roof are never placed on the 
outfide of the houfe in the ftreet, but ufually in the gateway, or pa(rage«room 
to the court, fometimes at the entrance within the court. This court is now called 
in Arabic, el tcoqfi^ or the middle of the houfe ; literally anfwering to TO jltS^O-V 
of 5/. Luke V. 19. It iscuftomary to fix cords from the parapet walls (Dt-ut. xxii* 
8.) of the flat roofs acrofs this court, and upon them to expand a veil or covering 
a^ a (helter from the heat. In this area probably our Saviour taught. The paraly- 
tic was brought on to the roof by making a way through the crowd to the flairs in 
the gateway, or by the terraces of the adjoining houfes. They rolled back' the veil, 
and let the fick man down over the parapet of the roof into the area or court of the 
houfe, before Jcfus." Vid. Shaw's Travels, p. %77> 

In the center of Shirauz is a mofque, which the Perfians call y 

Musjidi Noo, or the new mofque ; but its date is nearly coeval with the city itfelf, 
at leaft fince it has been inhabited by Mohammedans ; it is a fquare building of a 
noble fize, and has apartments for prayer on each fide ; in them are many infcrip- 
tions in the old Cufic charafter, which of themfelves denote the antiquity of the 
place ; in the center of the fquare is a large terrace, on which the Perfians 
perform their devotions, both morning and evening ; this teirace is capable of con- 
taining upwards of two hundred perfons, and is built of ftone raifed two feet 
and a half high from the ground ; there are two very large cyprefs trees of an ex- 
traordinary height, which the Perfians affirm to have flood the amazing length of ^\k 
hundred years : they ar^ called Aafhuk Maafhuka, or the lover and his miflrefs, and 
are held in great veneration. The mofque has a garden adjoining to it, and places 
Beceflary for performing ablutions. Vid. Fraucklin's Tour, p. 64. 

Pag£ 45. Itmay not be amifs in this place to illuftrate what is faid by Mr. 
Eichardfon relative to Jofeph, by a paffage from the Koranic furat or chapter con- 
cerning that patriarch, on a comparifon of which, with the Biblical account of 
Jofeph given by Mofes, the reader will be able to form his own judge- 
pient. ** When Jofeph faid unto his father, O my father, verily I faw in my 
dream eleven flars, and the fun and the moon ; 1 faw them make obeifiance unto 
me. Jacob faid, O my child, tell not thy vifion to thy brethren, left they devifc fome 
plot again ft thee ; for the devil is a profefled enemy unto man : and thus, accord- 
ing to thy dream, fliall thy Lord chufe thee, and teach thee the interpretation of dark 

fayings. 



( n > 

fsylngs, and he fhall aceomplilh his favour upon thee and upon the family «f 
Jacob* as he hath formerly accompliflied it upon thy fathers Abraham and Ifaac ; 
for thy Lord is knowing and wife. Surely in the hiftory of Jofeph and his brethren 
there are (igns of God's providence to the inquifitive ; when th^ faid to one ano- 
ther, Jofeph and his brother * are dearer to our father than we» who are the greater 
tiuraber ; our father certainly maketh a wrong judgement. Wherefore flay Jofeph » 
or drive him into fome difUut or defart part of the earth, and the face of your father 
Aall be cleared toward you : and ye fhall afterwards be people of integrity. One 
of them t fpoke and faid, fli^ not Jofeph, but throw him to the bottom of the 
•well ; fome travellers will take him up, if ye do this. They faid unto Jacob, O 
father, why doft thou not intruft Jofeph with us, fince we are (incere w^ell-wifliers 
unto him ? Send him with us to-morrow, into the field, that he may divert himfelf 
and fport, and we will be his guardians. Jacob anfwered. It grieveih me that ye take 
him away ; and I fear left the wolf devour him ^, whjile ye are n^ligent of him. 
They faid. Surely if the wolf devour him, when there are fo many of us, 
we fhall be weak indeed. And when they had carried him with them, and agreed 
to fet him at the bottom of the well, they executed their defign : and we fent a 
revelation unto him, faying. Thou ihalt hereafter declare this their adlion unto 
them ; and they fhall not perceive thee to be Jofeph. And they came to their 
father weeping, and faid. Father we went and ran races with one another §, and 
we left Jofeph with our baggage, and the wolf hath devoured him ; but thou wilt 
not believe us, although we fpeak the truth. And they produced his inner garment 
ftained with falfe blood. Jacob anfwered, Nay, but ye yourfelves have contrived 
the thing for your own fakes ; however, patience is mofl becoming, and God's 
alTiftance is to be implored to enable me to fupport the misfortune which ye relate. 



* Viz. Benjamin J his brother by the fame mother. 

+ This perfon, as fome fay, was Judah, the moft prudent and noble-minded of th6ni 
«11 ; or, according to others, Reuben, whom the Mohammedan writers call Rubil. 
And both thefc opinions are fupported by the account of Mofes, who tells us, that Ru- 
ben advifcd them not to kill Jofeph, but to throw him into a pit privately, intending 
to relcafe him. Gen. xxxvii. 21, 22 \ and that afterwards Judah, in Reuben's abfence,- 
perfuaded them not to let him die in the pit, but to fell him to the Ifhmaelites. Ibid. 
V. 26, 2/. 

X The reafon why Jacob feared this beafl in particular, as the commentators fay, 
was either becaufe the land was full of wolves \ or elfe Jacob had dreamed he faw 
Jofeph devoured by one of thofe creatures. 

5 Thefe races they ufe by way of exercife ; and the commentators generally under- 
ftand here that kind of race wherein they alfo fhow their dexterity, in throwmg darts 
which is fiili ufed in the eafl« 

V, • And 
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Arid certain travellers • 6ftme, andftntonef to draw water for them; and I«t 
down his bucket J, andfaid. Good news §! this is ayouth. And they concealed biin 
that they might fell him as merchandife ; but God knew that which they did • 
And they ibid him for a mean price, for a few pence || , and valued him lightly* 
And the Egyptinn who bought him**, faid to his wifeftjUfehim honorably, perad* 
venture he may be ferviceable to us, or we may adopt him for our fon J J. Thus 
did we prepare an eflablifliment for Jofeph in the earth, and we taught him the in- 
terpretation of dark fayings : for God is well able to effeA his purpofe; but the greater 
part of men do notunderftand. And when hehadattained his age of ftrength, we be- 
flowed upon him wifdoni, and knowledge ; for thus do we recompenfe the righte^ 
ous. And Ihe, in whofe houfe he was, defired him to lie with her, and Ihe (hut the 
doors, and faid come hither. He anfwered, God forbid I Verily my lord §§ hath 
made my dwelling with him eafy ; and the ungrateful fliall not profper. But flie 
refolved within herfelf to enjoy him, and he would have refolved to enjoy her 
had he not feen the evident demonHration of his lord. So we turned away evil 
and filthinefs from him, becaufe he was one of our fmcere fervant?. And they 
ran to get one before the other to the door ; and (he rent his inner gar(paent behind,. 

♦Viz. a caravan or company travelling from Midian to Egypt, wh6 refted near 
th^e well three days after Jofeph had been thrown into it. 

t The commentators are fo exadl as to give the name^of this man, who, as they pre- 
tend, was Malec Ebn Dhor, of the tribe of Khoz^ah. "* 

Z And Jofeph, making ufe of the opportunity, took hold of the cord, and was drawa 
up by the man. 

§ The original words are, Ya bo(hra : the latter of which fome take for the pro- 
per name of the water-drawer's companion, whom he called to his afliftance 5 and then 
they muft be t ran dated, O Bo(hra. 

II Namely, twenty, or twenty-two dirbems, and thofe not of full weight neither^ 
for having weighed one ounce of (ilvcr only, the remainder was paid by tale which 
is the molt unfair way of payment. Al Beidawi. 

•• His name was Kitflr, or Itfir, (a corruption of Potiphar ;) and he was a man 
of great consideration, being fuperintendent of the royal treafury. 

The commcntatprs fay, that Jofeph came into his ferrice at levcnteen, and lived 
with him thirteen years J and that he was made prime minifter in the thirty-third 
year of his age, and died at an hundred and twenty. 

They who fuppofe Jofeph was twice fold, differ as to the price the Egyptian paid 
for him, fome faying it was twenty dinars of gold, a pair of (hoes, and two while gar- 
ments 3 and others, that it was a large quantity of silver, or of gold. 

tt Some call her Rail ; but that the name (he is beft known by is that of Zuleikha. 

ji Kitf Ir, having no children. It is faid diat Jofeph gained his matter's good opi- 
niniou fofuddenly by his countenance, which Kitf ir, who, they pretend, had great 
(kill in phy(iognomy, judged to indicate his prudence and other good qualities. 

§( Viz. Kitlir. But others underdand it to be fpokeivof God. 

And 
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And tfe€y*ni€t h«r lord At tlic door* She faid. What fliall be the reward of him 
who feekcth to commit evil in thy family, but imprifonment, and a painful 
puniflimelit? And Jofeph faid, (heafkedmeto lie with her. And a witnefs 
of her family bore witnefs, faying, If his garment be rent behind, ihe 
lieth, and be is a fpeaker of truth. And when her hufband faw that 
his garment was torn behind, he faid. This is a cunning contrivance of your fex ; 
for furely your cunning is great. O Jofeph, take no farther notice of this -affair : 
and thou, O woman, a(k pardon for thy crime : for thou art a guilty perfon. ^ And 
certain women faid publicly * in the city. The nobleman's wife afked her fervant 
to lie with her ; he hath inflamed her breaft with his love ; and we perceive her 
to be iu a manifeft error. And when (he heard of their fubtle behaviour, (he fent 
unto themf, and prepared a banquet for them, and (he gave to each of them a 
knife ; and (he faid unto Jofeph, come forth unto them. And when they faw him, 
they praifed him greatly J; and they cut their own hands §, and faid, O 
God ! this is not a mortal ; he is no other than an angel, deferving, the 
higheft refpeft. And his miftrefs faid. This is he, for whofe fake ye blamed 
me ; 1 a(ked him to lie with me, but he hath conftantly refuted. But if he do 
^t perform that which I command him, he (hall furely be caft into prilbn, 
and he (hall be made one of the contemptible. Jofeph faid, O Lord, a prifon is 
nore eligible unto me dian the crime to which they invite me, but unlefs thou 
turn a(ide their fnares from me, I (hall youthfully incline unto them, and I (hall be- 
come one of the fooli/h. Wherefore his Lord heard him, and turned afide their 

• Thefe women, whofe tongues were fo free with Zuleikha's chara(5^cr on this oc- 
casion, were five in number, and the wives of fo many of the king's chief officers, viz. 
his chamberlain, his butler, his baker, his jailor, and his herdfman. 

t The number of all the women invited was forty, and among them were the five 
ladies above mentioned. 

t The old Latin tranflatorshave ftrangely miftaken thefenfo of the original word 
Acbarnaho, which they render Menilruatae funt -, and then rebuke Mohammed for the 
indecency^ crying out demuredly in the margin, O foedum & obfcoinum propbetam ! 
Erpenius thinks that there is not the lead trace of fuch a meaning in the word, but 
be is miftaken ; for the verb Cabira, in the fourth conjugation, whicli is here ufed, 
has that import; th.>ugh the fubjoining of the pronoun to it here (which poflibly the 
Latin tranilators did not obftTve) abfolutely overthrows that interpretation. 

I Through extreme furprife at the wonderful beauty of Jofenh; which furpri(e Zu- 
leikha forefeeing, put knives into their hands, on purpofe that this accident might 
ha-)pcn. Some writers have obferved, on occasion of this paflTage, that it is cuftomary 
in theeaft for lovers to tellify the violence of their paOion by cutting themfelves, a« . . 
a sign that they would (pend their blood in the fer\'ice of the perfon beloved, which 
is true enough -, but I do not find that any of the commentators fuppofc Egyptian la- 
dies had any fu£h design. 
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fnsre from him ; for he both heareth and knowcth* And it fcetfted good' wte 
them *, erea after they had feen the Cgnsof his innoceucy, to imprison him for a 
time." Vid. Sale's Koran, vol. II. p. 34, & feqq. 

Page 47, fine 7', for fymytom, read fymptom. 

— — 50, —15, — Korana — — Koranra* 

58, 60, 6r. Since the mountain Kaf is much celebrated by eafiern writery^ 

the following defcription of it may b#found interefting : 

^(y or Kaf then is a fabulous mountain, anciently fuppofed, by the Afiatlcs, 
to furround the world, and to bind the horizon on all (ides. In their writings, 
therefore, to paint the rifing of the fun, they fay, * When the ftar of day appeared 
from the height of Kaf, the World was enlightened :** whilft they exprefs the whole 

extent of the ^rth, by " ^(5 t* ^^ ;t UzKaftauKaf From Kaf to Kaf/ ' 
To account for the firft or falfe twilight (called ^,^3^' /; ^^ which it fol- 
lowed by an intenfer darknefs immediately before dawn (named , J wl y^J 
or y ?5^^) r^^ '^^^ fecond or true crepufcle), the eaftern aflrcmomers fup- 
pofed a window in Kaf, fome degrees below the fummit, through which the fun's 
rays being conveyed as he rofe, the world after he had paffed was left in temporary 
ebfcurity till he appeared again above the horizon. Since, however, fome of their 
philofophers have applied themfelves to the ftudy of geography, they have difco- 
vered Kaf to be Moimt Caucafus, or Imaus, to the eaft, and Mount Atlas, to the 
weft ; over which the fun, in thofe countries, appears to pafs when he rifes and 
fets. Itt the Koran (for even Mohammed himfelf was carried along by this po* 
pular belief) Kaf his faid to reft upon aftone called Sakhrat, formed according to 
fome learned dodlors, of one entire emerald, the refledtion from which, they fay^ 
gives the azure appearance to the (ky ; whilft its movements produce earthquakes, 
volcanos, and all the extraordinary phaenomena of nature. On Kaf the eaftern 
poets and romances have fixed the refidence of the Dives or Genii, fuppoling them 

• That is to Kitfir and his friends. The occaiion of Jofeph's iaprifonment is faid 
to be, either that they fufpei^led him to be gail^, notwithftanding the proofs which 
had been given of his innocence ; or elfe that Zuleikha desired it, feigning, to de- 
oeive her hulband, that flje wanted to have Jofeph removed from her fight, till fte 
could conquer her paJion by time > though her real design was to tbrce him to come 
pliauce. 
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to have been here confined by Tahmuras, and the ancient heross of Perfia) i here, 
they fay, lies Jinniftan or Fairy Land; and here they place the city of Ahermaa 
(tnc principle of evil), where Arftienk, a genie king, they add, built a fplendid 
palace, in a gallery of which were portraits of the different kinds of rational beings 
who inhabited this globe before the formation of Adam. 

The Dives, genii, or giants, in Eaftern mythology, juft mentioned, are a rac^ 

of malignant beings, called likewife - ^ ^ Dive nur or male demons, the 

// ^ Peri or fairies, being fuppofed to be of the female fex, thovigh it was ima-* 
gined that both propagated their fpecies ind|^ndent of each other, an irreconcilea- 
ble enmity fubfifting between them. The Peris were, according to tli«m, neither 
man^ nor woman, nj>r devil ; but anfwering in many refpeds to that beneficent little 
being to. whom our anceilors paid fo much 'attention, called the Fairy; whkrh^ 
from the refemblance of the name, and other circuraftauces, was, in all probabili- 
ty, of eaftern extraftion. The old romances of Arabia and Perfia affert, that, i a 
Jinniftan, they live upon perfume; and conceive them to be fo extremely besmti-^. 

ful, that they call^ lovely woman D4M {j ^ Pari zeudeAy born of the Peris. 
The Perfians fay, that four of the Dives, or malignant genii, made war uponTah<« 
muras, the third king of the Pifhdadian dynafty, by whom however, they were 
defeated, and impriioned in frightful caverns ; on which account that prince is 
called in hiftor}'' and romance >X^ V ) -O/r^ dend^ the chainer or binder of de- 
mons. In the " Chronicle of Abujafar," there is a tradition, that God created 
the Genii or Dives long before Adam, and gave them the world to rule over 
for 7000 years ; after which the fovereignty was vefted in the Peris and Dives for 

2000 years more, under their fole monarch /M^ ^ /M^ Jan ben Jan i but 
thefe beings difobeyed the mandates of God. Eblis, the devil, then an etheriai 
angel, was fent from heaven to chaftife and govern them ; when being joined by 
a confiderable party of malecon tents, he gave battle to Jan ben Jan, and became 
in his ftead abfolute fovereign of the earths Intoxicated, however, with his dig- 
nity, Eblis forgot that he was inferior to Omnipotence ; to humble him therefore 
Man was created, and the proud angel commanded to obey him ; but refufing; he 
was curfed of God, and doomed to everlafting torment. From thii ftubborn dif- 
obedience, it is added, he was named 1 1 Iba, the Refraftory ; ^.^^ ) Eblis, 

the Defperate; and ,»jU^- j>^ Sheitaup, the Proud : his original name having 

been f fyQ Hares, the Guardian or Pr6te<5lor. 
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-^ J /♦/ •# kw -"^^^'^ ^^ -<!</«», Rocail the fon of Adam^ according^ 
Eaftern tradition, was the younger brother of Seth. Agreeably to Mohammedaa 
tradition, his genius w^as fo extend ve, that Surkhraje, a powerful Div, -whothea 
reigned in the mountain of Kaf, fent to Seth, requefting the aflifiance of his bro- 
ther for the government pf his dominions, in confequence of which hea(fled as his 
vizir for many years ; when, perceiving, by his knowledge in the occult fcieaces« 
thai his death approached, he built for Surkhraje, as a monument to his memory, 
a palace and maufohum of fingular magnificence, where every office was performed 
by ftatues, which, by talifmanic art, <^charged all the fun<^^ions <^ men^ 

As to #4/^w' Ahermany he was the principle of Evil, in oppofition to 5 V 7^1 Or^ 
tfmzdf the principle of Good. The old Perfian poems and roman<tes relate many won- 
derful fiflions concerning the mountain of Aherman, where all the demons were 
fuppofedtoaffemble, that they might receive orders from their prince, and then fly 
to the different comers of the world, fcattering difcord and calamity wherever 
ihey fhapcd their courfe. Furdaufi, the Homer of Perfia, in his Shah nanieh, de- 
fcribes one of his heroes, when going to fight with Aherman, as arming himfelf 
with all forts of charms and prefervatives agalnft his enchantments. This great 
work, the Shah nameh, or book of Kings, it may be obferved, was written about 
a century before the firft crufade ; and it is not at all improbable, that Tome dif- 
membered pallkges may have fumiflied many of thofe wild ideas of inchanted ro» 
mance, which after that period overfpread the European world. 

The Eaftern nations, canying their ftrange conceptions a little farther, have 
Imagined, that ^^L^T* Dambak reigned over the Anteadamites. Thefe beingt 
Aey fuppofed were flat headed, for which reafon they are called by the Perlians 

^^ ^ Ntan ftAT Half headed* Their principal re fuience is placed in Mou- 

iham, one of the Maldive iflands, where they were attacked, according to the fame 
tradition, by Adam, from Serendib or Ceylon, and c(»inpelled to obey him. It is 
added, that they were afterwards appointed to giiard die tomb of the fatlier of 
mankind during the day-time (lions keeping watc!i at night), to prevent his body 
from being parried off by the Dives, \vhom they lupi, ^fe to have been irreconcile- 
able foes to Adaui and his pofterity. 

The above, it rpay be (kid, are Perfian talcj ; but let us not ridicule them ; 
they are digniiied by FurdauQ, the Father of IVrfiai^. Poetry, as the mythology of 
Ae ancients was rendered »m;>ortant by the ; I Sprier ot Gr^iece. Every age and 
every nation have theif fooleries j many recc.ved opinions even of modern times 

will 
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win not bear the tonthftooe cf truth ; and the foroery laws af our Mrtt eouutrf are 
a tar more authentic difgrace to human nature than all the wild jel pleafing fiftions 
of the £alt. Vid* Richardfon's Di<5lionary. 

People tiniflured with fucb fuperftitious ideas, it may be readily coQceivad^ 
were eafily impofed upon by the deiigning knave ; and aftrology, divination, and 
the interpretation of dreams, became falbionable ftudies with perfona of ran4 and 
diiVinv^!i<>n, for many ages before the Chrlitian sra. It even became a cuflom to 
cany w In i ever they went, pocket afironomicai tables, which th^ confulted, as 

weJi as aihologers, on eveiy aiFair of importance. Amru «.># one of the greateft, 

aiui one o[ the mod penetrating of the Arabia^ generals, after having fubdued 
pa.t of l4\[t. and other countries, fat down before Jernfalem, and had 
aim oft ic ii.ct ' .t to furrender, when he was lold by an aftrologer, that the 
pred.i Ud r ;iq icror of the Holy City had only three letters- in bi& name* 
Struck with this, Air.ru fufpended his operations, and fent a melTenger immediate- 
ly to his ir.aftci , the Khalif Omar JT whofe name in Arabic confifts of only 

three letters : and upon his arrival in the camp^ the town Inftantly capitulated* 
Tamerlane feldom marched till the aftrologers fixed the lucky hour : and an ideot 
having once thrown a hreaft of mutton at him, precifely at the time he was meditat- 
ing the conquellof E^^flrtrW, fometimcs called the Breafi oftht Worlds he interpreted 
it, before all his army, as an infallible omen or his fuccefs. Much good policy, 
as well as fuperftition, may polTibly, indeed, have been at the Tjottom of Tamer- 
lane's condudl ; as it mutt have highly animated ftls troops, who were conftitu- 
tionally imprelTed with the ftrongell ideas of omens, (pells, and every fpecies of 
fupernatuial belief: a moft cruel proof of which their ancellots had given when 
they over-ran the Khalifat in the thirteenth century ; for many of the Mohamme- 
dans having a cuftom of carrying about them verfes or chapters of the Koran, 
by way of prefervatives or charms, the Tartais confidered all they met,, with fuch 
papers, as enchanters, and put them to death without mercy. The Tartars 
have ever, indeed, been fo ftrongly impreffedwith the notion oi enchantments, that 
we meet with ftrange details In feme of their molt authentic writers. Abulgaze, 
King of Khareznie, who writes a genealogical hiftory of the Tartars, veiy gravely 
tells us, that Tuli, one of the fons of Jengiz Khan, having been furrounded by the 
Kathay or Chinefeanny, would have l>cen cut to pieces, had henot ordfered one 
of his magicians to turn fummer into winter. The conjuror accordingly began 
bis operations, and continued then* for three days, when he brought down fuch 
a ftorm of hail and fnow, that the Khan of Kathay's army, clothed in filken gar- 
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menfs an J^Jhf 11 'fluffs, belhg unable to mdve, W^re flattglhered without fefiftance. 
— One Mahinoutl, wlio preleiided to be a'forcerer, was followed by nurtibers ; arid 
fomented a dangerous revolt ag^inft Jagathai, another of the fons of Jengiz Klian, 
who fucceeded his father in Turkeftan. His generals marched to attack the rebels ; 
but, on the point of giving battle, the Mogul army finding themfelves enveloped by 
a thick fog, conceived it to be the enchantment of Mahmoud, and immediately 
fled, to a man. One arrow only, it isfaid, was difcharged ; which, by a lingular ac- 
cident, killed the forcerer; yet fo (Iron gly were h'speopleimprefledwith hlsfuperna- 
tural powers, that his brothers found no difficulty in -Jjerfuading them that he had 
only made himfelf invifible for a little while; and affumed the adminiftration of af- 
fairs till his retura. This revolt was afterwards quelled with fome diliicully ♦. 

It is but little more than a century fince the conjuration of witches, demons, 
and fairies, was commonly pradifed and taught in London by Lilly and others. 
Even the Hon. Mr. Boyle, (fee his works, vol.VL p. 59.) and other men of great 
learning and found judgement, jn other refperts, were ftrongly imprefled with a 
belief in thofe fupernatural beings, and of the power of fpells in commanding their 
fervice. In the Aflimolean Mufeum at Oxford are various fonuularies of invoca- 
tion and incantations, colle<n:ed by the very learned and fenfible founder ; who 
Was ftrongly tinftured with thofe prejudices. See Alhmole's Colleft. of MSS. No. 
8259. 1406. 2. See alfo the Lives of John Lilly and Elias Aihmole, Efq. like- 
wife Dr. Percy's Relicks of Ancient Englifli Poetry, vol. III. p. 213, 214.— Con- 
jurors, witches, and forcerers, are accurately defcribed in our law books. Haw- 
kins, (in his Pleas of the Crown,) fays, " Conjurors are thofe who, by force of cer- 
tain magic words, endeavour to raife the devil, and oblige him to execute their 
commands. Witches are fuch who, by way of conference, bargain with an evil 
fpiritto do what they defireof him ; and Sorcerers are thofe who, by the ufe of 
certain fuperftitious words, or by the means of images, &c. are faid to produce 
flrange eflre<5ls, above the ordinary courfe of nature." All which were anciently 
punilhed as heretics by fentence of the ecclefiaftical courts, and burnt by the writ 
Dc herctico com6urcfuio. See Lib. I. p. 5. By the Common Law, they could only 

* Father Angcloobferves, that Magic is an art publicly taught by the Perfinns and 
Arabians. He knew a rich enchanter of Baflbra, a man much refpe^led, whofe 
Ichoiars were fo numerous, that they poffelftd one entire quarter of the city. At 
the found rf a certain drum, accompanied by a kind of chaunt, they became, like 
demoniacs, fuddeuly in(pired with a real or affected phrenzy , during which they 
devoured lire publicly In the fticets. This is a tiick not uncommon with European 
jugkilers. Thcfe magicians, by way of diftindlion, wore their hair very long. Sec 
Gj' (pbylac'mm Lingua Per/arum^ p. J55. Angclo went miflionary to the Eaft in 1063. 
SeeaUb Hyde's lleligio Vctcrum Perfarum, cap. 18 et \Q. 

• ^ be 



( «s ) 

lie piltericd. Slnlt. UM.f.C'SS. But by Stat. 1. James I. c. 12. thefe of- 
fenders are liivided into two degi'ees : thofeof the firft degree, with their acceflfories 
before the laft, fuffering as felons without benefit of clergy. Thefe are of four 
kinds ; ** 1. Such as fhaH ufe any invocation or conjuration ot* any evil fpirit. 2, 
That confult, covenant with, entertain, employ, or reward any evil fpirit, to 
any intent. 3. As take up any dead per fon*s body, or any part thereof, to be 
ufed in any manner of witchcraft. 4. Or that exercife any witchcraft, inchant- 
ment, charm, or forcery, whereby any perfon fliall be killed, deftroyed, confum* 
ed, or lamed in his body or any part thereof." And though a fpirit doth not 
actually appear upon invocation, &c. or though a dead perfon, or part of it, 
be taken up to be ufed, and not actually ufed, they are ftill within the ilatute. 
This law, which would difgrace the moft ftupid of nations in the moll barbarous 
ftate of ignorance, was not repealed till the 9th Geo. II, If we keep fuch cir- 
cumftances in view, and pay a proper attention to chronology, when we read, 
we fhall not, with any regard to juftice, look down with contempt upon the man- 
tiers and beliefs of diftant times and diftant countries. 

But at the prefent day too many perfons, otherwife of fuperior education, in 
England, fupport a great number of cheats who pretend to tell fortunes. Thefe 
people impofeupon the credulity of the public, by advertifements and cards^ indi- 
cating a power, from their knowledge of aftrology, to fortel future events, and te 
difcoTcr ftolen property, or lucky numbers in the lottery, &c. 

The extent to which this mifchief goes in the metropolis is almoft beyond belief; 
particularly during the drawing of the lottery ; where the folly and phrenzy 
which prevail in vulgar life lead ignorant and deluded people into the fnareof 
adding to the misfortunes which the Lottery occafions. by additional advances of 
money (obtained generally by pawning goods or apparel) paid to pretended ailro- 
iogers for fuggeftLng iuckj^ numbars^ upon which they are advifed to make infurances ; 
and under the influence of this unaccountable delulion they are too often induced 
to increafe their rifks and ruin their families. 

One of thefe impoftors who lived long in the Curtain-Road, Shoreditch, is faid, 
in conjunction with his affociates, to have made near o£300. a year by pradlifing 
upon the credulity of the lower orders of the people.— He ftiled himfelf (in the cir- 
culating cards) an " Aftromomer and Aftrologer. — That he gave advice to Gentle- 
men and Ladies on bufinefs, trade, contra<fls, removals, journeys by land or 
water, marriages, children, law fuits, abfent friends, &c." And further-, that 
** he calculated nativities accurately."— -His fee was half a crown. 

An inftance of miichievous credulity, occafioncd by confulting this impoftor^ 
fill lately under the review of a Police Magiftrate, where a perfon having property 
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Iblen from biin» went to eonfult the conjuror ieQ>«£Ung the thief, who hairing d^* 
fcribed fomething like theperfon of a man whom he fufpedled, hU credulity and 
folly fo far got the better of his reafon and reflecflion, as to induce him, upon the 
authority of this impoftor aftually to charge his neighbour with a felony, and to 
caufe him to be apprehended.— The Magiftrate fettled the matter by difcharging 
the prifoner, reprimanding the accufer feverely for his folly, and by ordering the 
conjuror to be taien into cuftody " as a rogue and a vagabond." 

But the delufion with regard to fortune-tellers is not confined to vulgar life, 
fince it is known^ that ladies of rank, fafhion, and fortune, contribute to the en« 
couragement of this fraudulent profeflion in particular, by their vifits to a pretended 
aftrologer of their own fex in the neighbourhood of Tottenham Court Road, who, 
to the dlfgrace of her votaries, whofe education ought to have taught them the 
folly and weakuefs of countenancing fuch-grols impofition^ finds the practice of 
it extremely produAive ♦. 

The aft of the i)th George the Second, cap. 5, ** punifhes alLperfons pretending 
fkill in any crafty fcience, — to tell fortunes, or where ftolen goods may be founds 
with a year's imprifonn^eat, and Aanding four times in the pillory (once every 
quarter) during the term of fuch imprifoument. And the aft called the Vagrant 
Aft, made the 17th year of the fame reign, declares fuch pcrfons to be rogues and 
vagabonds, and Tiable to be punifhed as fuch f* 

We cannot too highly extol the wifdom of our prefent legiflature in thus provid- 
ing againft fo grofs an impofition, which was daily gaining ground upon the minds 
of the weaker part of the people, particularly females, who were confiantly. run- 
ning after thefe pretended wife ones, for information on various fubjefts. But 
furely the folly of the eaAern nations, which had its rife in the days of ignorance, 
is not fo reprehenfible, as that of the more enlightened Europeans, who have for 
centuries been reckoned the wifefl people on the face of the ^rth» 

• The encouragement which this impoflor has received from the weaker part of 
the females of rank and fortune in this meuopolis, has raifed up others, who have tbc 
effrontery to infult the imderfianding of the public by advertifemcuts in the News^ 
papers. 

+ Vid. Colquhoun's '* Police of the Metropolis*" 
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